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بعضی از آن رسولان را بر بعضی دیگر برتری دادیم؛ برخی از آنها، خدا با او سخن 
می گفت؛ و بعضی را درجاتی برتر داد؛ و به عیسی بن مریم، نشانه های روشن دادیم؛ 
و او را با »روح القدس« تأیید نمودیم؛ )ولی فضیلت و مقام آن پیامبران، مانع اختلاف 

امتها نشد.(

هُمْ مَ�نْ  عْ�نٍ مِ�نْ ى �بَ
َ

هُمْ عَل عْ�نَ َ ا �ب َ �ن
ْ
ل

�نَّ
سُلُ �نَ کَ الرُّ

ْ
ل �تِ

�نَ  ْ سَى ا�ب ا عِ�ي َ �ن �يْ
�تݨݨݨَ
آ
ا�تٍ وَ ا َ هُمْ دَرَ�ب عْ�نَ َ عَ �ب

هُ وَ رَ�نَ
َ
مَ اللّ

َّ
کَل

دُسِ �تُ
ْ
رُوحِ ال اهُ �بِ

َ دْ�ن �يَّ
أَ
ا�تِ وَ ا َ �ن ِ

�يّ �بَ
ْ
مَ ال َ مَرْ�ي
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و اگر خدا می خواست، کسانی که بعد از آنها بودند، پس از آن همه نشانه های روشن که برای 
آنها آمد، جنگ و ستیز نمی کردند؛ )اما خدا مردم را مجبور نساخته؛ و آنها را در پیمودن راه 

سعادت، آزاد گذارده است؛( ولی این امتها بودند که با هم اختلاف کردند؛ بعضی ایمان آوردند 
و بعضی کافر شدند؛ )و جنگ و خونریزی بروز کرد. و باز( اگر خدا می خواست، با هم پیکار 

نمی کردند؛ ولی خداوند، آنچه را می خواهد، )از روی حکمت( انجام می دهد )و هیچ کس را به 
قبول چیزی مجبور نمی کند(.

عْدِ مَا  َ عْدِهِمْ مِ�نْ �ب َ �نَ مِ�نْ �ب �ي ِ �ن
َّ
لَ ال �تَ �تَ

هُ مَا ا�تْ
َ
اءَ اللّ

َ وْ سش
َ
وَ ل

مَ�نَ وَ 
آ
هُمْ مَ�نْ ا مِ�نْ

وا �نَ
�نُ

َ
ل �تَ ا�تُ وَ لٰکِ�نِ ا�نْ َ �ن ِ

�يّ �بَ
ْ
اءَ�تْهُمُ ال َ �ب

رَ
هُمْ مَ�نْ کَ�نَ مِ�نْ
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 ولی خداوند، آنچه را می خواهد، )از روی حکمت( انجام می دهد )و هیچ کس را به قبول چیزی 
مجبور نمی کند(.

دُ  رِ�ي ُ عَلُ مَا �ي
�نْ َ هَ �ي

َ
وا وَ لٰکِ�نَّ اللّ

ُ
ل �تَ �تَ

هُ مَا ا�تْ
َ
اءَ اللّ

َ وْ سش
َ
وَ ل

>253<
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ای کسانی که ایمان آورده اید! از آنچه به شما روزی داده ایم، انفاق کنید! پیش از 
آنکه روزی فرا رسد که در آن، نه خرید و فروش است )تا بتوانید سعادت و نجات از 

کیفر را برای خود خریداری کنید(، و نه دوستی )و رفاقتهای مادی سودی دارد(، و نه 
شفاعت؛ )زیرا شما شایسته شفاعت نخواهید بود.( و کافران، خود ستمگرند؛ )هم به 

خودشان ستم می کنند، هم به دیگران(.

�نْ 
أَ
لِ ا �بْ

اکُمْ مِ�نْ �تَ َ �ن
�تْ ا رَرنَ وا مِمَّ �تُ �نِ

�نْ
أَ
وا ا مَ�نُ

آ
�نَ ا �ي ِ �ن

َّ
هَا ال ُّ �ي

أَ
ا ا َ �ي

رُو�نَ  کَا�نِ
ْ
اعَ�تٌ وَ ال

َ �ن
َ  سش

َ
�تٌ وَ لا

َّ
ل  �نُ

َ
ِ� وَ لا �ي عٌ �نِ �يْ َ  �ب

َ
وْمٌ لا َ َ �ي ىي ݭݭِ

�ت
أْ
ا َ �ي

الِمُو�نَ  >254<
َ هُمُ ال�نّ
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هیچ معبودی نیست جز خداوند یگانه زنده، که قائم به ذات خویش است، و موجودات دیگر، 
قائم به او هستند؛ هیچگاه خواب سبک و سنگینی او را فرانمی گیرد؛ )و لحظه ای از تدبیر 

جهان هستی، غافل نمی ماند؛( آنچه در آسمانها و آنچه در زمین است، از آن اوست؛ کیست 
که در نزد او، جز به فرمان او شفاعت کند؟! )بنابراین، شفاعت شفاعت کنندگان، برای آنها 

که شایسته شفاعتند، از مالکیت مطلقه او نمی کاهد.(آنچه را در پیش روی آنها ] بندگان [ و 
پشت سرشان است می داند؛ )و گذشته و آینده، در پیشگاه علم او، یکسان است.(

وْمٌ 
 �نَ

َ
 وَ لا

�تٌ هُ سِ�نَ
�نُ �نُ

أْ
ا

َ  �ت
َ
ومُ لا �يُّ

�تَ
ْ
ُّ ال حَ�ي

ْ
 هُوَ ال

َّ
لا لَٰ� اإِ  اإِ

َ
هُ لا

َ
اللّ

عُ 
�نَ

ْ َ�ش �ي �ي ِ �ن
َّ
ا ال

رْ�نِ مَ�نْ دنَ
أَ
ا

ْ
ىي ال ِ

مَاوَا�تِ وَ مَا �ن ىي الّ�َ ِ
ُ� مَا �ن

َ
ل

هُمْ
�نَ

ْ
ل هِمْ وَ مَا �نَ دِ�ي �يْ

أَ
�نَ ا ْ �ي َ مُ مَا �ب

َ
عْل َ ِ� �ي �نِ

دنْ اإِ  �بِ
َّ
لا دَهُ اإِ عِ�نْ
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گاه نمی گردد؛ جز به مقداری که او بخواهد. )اوست که به   و کسی از علم او آ
گاه است؛ و علم و دانش محدود دیگران، پرتوی از علم بی پایان  همه چیز آ

و نامحدود اوست.( تخت )حکومت( او، آسمانها و زمین را دربرگرفته؛ و 
نگاهداری آن دو ] آسمان و زمین[، او را خسته نمیکند. بلندی مقام و عظمت، 

مخصوص اوست.

اءَ وَسِعَ 
َ مَا سش  �بِ

َّ
لا مِِ� اإِ

ْ
ْ ءٍ مِ�نْ عِل ىي

َ سش  �بِ
ُ�و�نَ �ي حِ

ُ
 �ي

َ
وَ لا

هُمَا وَ 
�نُ

ودُهُ ِ��نْ �أُ َ  �ي
َ
 وَ لا

رْ�نَ
أَ
ا

ْ
مَاوَا�تِ وَ ال ُ� الّ�َ رْسِ�يُّ

ُ
ک

مُ  >255< �ي ِ عَ�ن
ْ
ُّ ال عَلِىي

ْ
هُوَ ال
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در قبول دین، اکراهی نیست. )زیرا( راه درست از راه انحرافی، روشن شده 
است. بنابر این، کسی که به طاغوت ] بت و شیطان، و هر موجود طغیانگر[ 

کافر شود و به خدا ایمان آورد، به دستگیره محکمی چنگ زده است، که 
گسستن برای آن نیست. و خداوند، شنوا و داناست.

رْ 
�نُ

ْ
ک مَ�نْ �يَ

ِ �نَ
ّ �ي �نَ

ْ
دُ مِ�نَ ال

ْ سش �نَ الرُّ َّ �ي �بَ
دْ �تَ

�نِ �تَ �ي ىي الّ�ِ ِ
کْرَاهَ �ن  اإِ

َ
لا

عُرْوَهتِ 
ْ
ال مَْ�کَ �بِ دِ اسْ�تَ �تَ

هِ �نَ
َ
اللّ مِ�نْ �بِ وأْ ُ و�تِ وَ �ي

اعنُ
َ

الّ� �بِ
مٌ  >256< عٌ عَلِ�ي هُ سَمِ�ي

َ
هَا وَ اللّ

َ
َ�امَ ل �نِ

 ا�نْ
َ
� لا �تَ

ْ وُ�ش
ْ
ال
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خداوند، ولی و سرپرست کسانی است که ایمان آورده اند؛ آنها را از ظلمتها، 
به سوی نور بیرون می برد. )اما( کسانی که کافر شدند، اولیای آنها طاغوتها 

هستند؛ که آنها را از نور، به سوی ظلمتها بیرون می برند؛ 

ورِ 
ى ال�نُّ

َ
ل مَا�تِ اإِ

ُ
ل

هُمْ مِ�نَ ال�نُّ ُ رِ�ب
حنْ ُ

وا �ي مَ�نُ
آ
�نَ ا �ي ِ �ن

َّ
ُّ ال هُ وَلِىي

َ
اللّ

و�نَهُمْ مِ�نَ  ُ رِ�ب
حنْ ُ

و�تُ �ي
اعنُ

َ
هُمُ الّ� اوأُ َ وْلِ�ي

أَ
رُوا ا

�نَ کَ�نَ �ي ِ �ن
َّ
وَ ال

مَا�تِ
ُ
ل

ى ال�نُّ
َ
ل ورِ اإِ

ال�نُّ
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 آنها اهل آتشند و همیشه در آن خواهند ماند.

الُِ�و�نَ  >257< َ هَا �ن �ي ارِ هُمْ �نِ
َ صْحَا�بُ ال�نّ

أَ
کَ ا ولٰ�أِ

أُ
ا
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گاهی نداری از( کسی ] نمرود[ که با ابراهیم در باره پروردگارش  آیا ندیدی )و آ
محاجه و گفتگو کرد؟ زیرا خداوند به او حکومت داده بود؛ )و بر اثر کمی 

ظرفیت، از باده غرور سرمست شده بود؛( هنگامی که ابراهیم گفت: »خدای 
من آن کسی است که زنده می کند و می میراند.« 

هُ 
َ
اهُ اللّ َ �ت

آ
�نْ ا

أَ
ِ� ا ِ

ىي رَ�بّ ِ
مَ �ن رَاهِ�ي ْ �ب  اإِ

َّ �ي َ�احب ِ �ن
َّ
ى ال

َ
ل رَ اإِ

مْ �تَ
َ
 ل

أَ
ا

�تُ مِ�ي ُ ىي وَ �ي �يِ
حْ ُ

�ي �ي ِ �ن
َّ
َ ال ىي ِ

ّ
مُ رَ�ب رَاهِ�ي ْ �ب الَ اإِ

َ  �ت
دنْ کَ اإِ

ْ
مُل

ْ
ال
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او گفت: »من نیز زنده می کنم و می میرانم!« )و برای اثبات این کار و مشتبه ساختن بر 
مردم دستور داد دو زندانی را حاضر کردند، فرمان آزادی یکی و قتل دیگری را داد( ابراهیم 
گفت: »خداوند، خورشید را از افق مشرق می آورد؛ )اگر راست می گویی که حاکم بر جهان 
هستی تویی،( خورشید را از مغرب بیاور!« )در اینجا( آن مرد کافر، مبهوت و وامانده شد. 

و خداوند، قوم ستمگر را هدایت نمی کند.

ىي  ِ
�ت
أْ
ا َ هَ �ي

َ
 اللّ

�نَّ اإِ
َ مُ �ن رَاهِ�ي ْ �ب الَ اإِ

َ �تُ �ت مِ�ي
أُ
ىي وَ ا ْ��يِ

أُ
ا ا

َ �ن
أَ
الَ ا

َ �ت
هِ�تَ  �بُ

رِ�بِ �نَ مَعنْ
ْ
هَا مِ�نَ ال �تِ �بِ

أْ
ا

َ ِ �ن رِ�ت
ْ مَ�ش

ْ
مْسِ مِ�نَ ال

َّ ال�ش �بِ
�نَ  >258< الِمِ�ي

َ وْمَ ال�نّ �تَ
ْ
هْدِ�ي ال َ  �ي

َ
هُ لا

َ
رَ وَ اللّ

�ي کَ�نَ ِ �ن
َّ
ال
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یا همانند کسی که از کنار یک آبادی )ویران شده( عبور کرد، در حالی که دیوارهای آن، به 
روی سقفها فرو ریخته بود، )و اجساد و استخوانهای اهل آن، در هر سو پراکنده بود؛ او 

با خود( گفت: »چگونه خدا اینها را پس از مرگ، زنده می کند؟!« )در این هنگام،( خدا او را 
یکصد سال میراند؛ سپس زنده کرد؛ و به او گفت: »چه قدر درنگ کردی؟« گفت: »یک روز؛ 

یا بخشی از یک روز.«

الَ 
َ هَا �ت ِ ى عُرُوسش

َ
�تٌ عَل اوِ�يَ َ َ �ن �تٍ وَ هِ�ي رْ�يَ

ى �تَ
َ

�ي مَرَّ عَل ِ �ن
َّ
وْ کَال

أَ
ا

مَّ 
ُ �تَ عَامٍ �ش

هُ مِا�أَ
َ
ُ� اللّ مَا�تَ

أَ
ا

َ هَا �ن عْدَ مَوْ�تِ َ هُ �ب
َ
هِ اللّ ِ ىي هٰدن �يِ

حْ ُ
ى �ي

�نَّ
أَ
ا

وْمٍ َ  �ي
عْ�نَ وْ �بَ

أَ
 ا

ً
وْما َ �تُ �ي

ْ �ش �بِ
َ
الَ ل

َ �تَ �ت
ْ �ش �بِ

َ
الَ کَمْ ل

َ ُ� �ت َ عَ�ش َ �ب
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فرمود: »نه، بلکه یکصد سال درنگ کردی! نگاه کن به غذا و نوشیدنی خود )که همراه 
داشتی، با گذشت سالها( هیچ گونه تغییر نیافته است! )خدایی که یک چنین مواد 

فاسدشدنی را در طول این مدت، حفظ کرده، بر همه چیز قادر است!( ولی به الاغ خود 
نگاه کن )که چگونه از هم متلاشی شده! این زنده شدن تو پس از مرگ، هم برای اطمینان 

خاطر توست، و هم( برای اینکه تو را نشانه ای برای مردم )در مورد معاد( قرار دهیم.

کَ  رَا�بِ
َ ى طَعَامِکَ وَ سش

َ
ل رْ اإِ

�نُ
ا�نْ

َ �تَ عَامٍ �ن
�تَ مِا�أَ

ْ �ش �بِ
َ
لْ ل َ الَ �ب

َ �ت
اسِ

َ �تً لِل�نّ �يَ
آ
کَ ا

َ
عَل �بْ ى حِمَارِکَ وَ لِ�نَ

َ
ل رْ اإِ

�نُ
ْ� وَ ا�نْ

َ��نَّ �تَ َ مْ �ي
َ
ل
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)اکنون( به استخوانها )ی مرکب سواری خود نگاه کن که چگونه آنها را 
برداشته، به هم پیوند می دهیم، و گوشت بر آن می پوشانیم!« هنگامی که 
)این حقایق( بر او آشکار شد، گفت: »می دانم خدا بر هر کاری توانا است«.

 
ً
ما حْ

َ
ُ�وهَا ل

ْ
ک

مَّ �نَ
ُ هَا �ش رنُ �شِ �نْ

 �نُ
�نَ امِ کَ�يْ

َ عِ�ن
ْ
ى ال

َ
ل رْ اإِ

�نُ
وَ ا�نْ

رٌ  دِ�ي
ْ ءٍ �تَ ىي

َ ى کُلِّ �ش
َ

هَ عَل
َ
 اللّ

�نَّ
أَ
مُ ا

َ
عْل

أَ
الَ ا

َ ُ� �ت
َ
�نَ ل َّ �ي �بَ

ا �تَ مَّ
َ
ل

�نَ
>259<
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و )به خاطر بیاور( هنگامی را که ابراهیم گفت: »خدایا! به من نشان بده 
چگونه مردگان را زنده می کنی؟« فرمود: »مگر ایمان نیاورده ای؟!« عرض کرد: 

»آری، ولی می خواهم قلبم آرامش یابد.« 

 وَ 
أَ
الَ ا

َ ى �ت
مَوْ�تَ

ْ
ىي ال �يِ

حْ
 �تُ

�نَ ىي کَ�يْ ِ
رِ�ن

أَ
ِ ا

ّ مُ رَ�ب رَاهِ�ي ْ �ب الَ اإِ
َ  �ت

دنْ وَ اإِ

ىي  �بِ
ْ
ل

�نَّ �تَ ْ�مَ�أِ ى وَ لٰکِ�نْ لِ�يَ
َ

ل َ الَ �ب
َ مِ�نْ �ت وأْ مْ �تُ

َ
ل
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ع از مرغان را انتخاب کن! و آنها را )پس از ذبح   فرمود: »در این صورت، چهار نو
کردن،( قطعه قطعه کن )و در هم بیامیز(! سپس بر هر کوهی، قسمتی از آن را قرار 

بده، بعد آنها را بخوان، به سرعت به سوی تو می آیند! و بدان خداوند قادر و حکیم 
گاه است، و هم توانایی بر جمع آنها دارد(«. است؛ )هم از ذرات بدن مردگان آ

عَلْ  ْ مَّ ا�ب
ُ کَ �ش �يْ

َ
ل  اإِ

ُ�رْهُ�نَّ
رِ �نَ �يْ

َ
عَ�تً مِ�نَ الّ� َ رْ�ب

أَ
 ا

دنْ
حنُ
نَ

الَ �
َ �ت

کَ  �نَ �ي �تِ
أْ
ا َ مَّ ادْعُهُ�نَّ �ي

ُ  �ش
ً
ءا رنْ ُ هُ�نَّ �ب لٍ مِ�نْ �بَ َ ى کُلِّ �ب

َ
عَل

مٌ  >260< رنٌ َ�کِ�ي �ي ِ هَ عَرن
َ
 اللّ

�نَّ
أَ
مْ ا

َ
 وَ اعْل

ً
ا سَعْ�ي
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کسانی که اموال خود را در راه خدا انفاق می کنند، همانند بذری هستند که هفت 
خوشه برویاند؛ که در هر خوشه، یکصد دانه باشد؛ و خداوند آن را برای هر کس 
بخواهد )و شایستگی داشته باشد(، دو یا چند برابر می کند؛ و خدا )از نظر قدرت 

و رحمت،( وسیع، و )به همه چیز( داناست.

لِ  َ هِ کَمَ�ش
َ
لِ اللّ �ي ىي سَ�بِ ِ

هُمْ �ن
َ
مْوَال

أَ
و�نَ ا �تُ �نِ �نْ ُ �نَ �ي �ي ِ �ن

َّ
لُ ال َ مَ�ش

�تٍ وَ  �تُ َ��بَّ
�تٍ مِا�أَ

َ
ل �بُ

ىي کُلِّ سُ�نْ ݭݭݭِ
لَ �ن ا�بِ َ عَ سَ�ن �تْ سَ�بْ �تَ �بَ

�نْ
أَ
�تٍ ا َ��بَّ

مٌ  >261< هُ وَاسِعٌ عَلِ�ي
َ
اءُ وَ اللّ

َ َ�ش  لِمَ�نْ �ي
اعِ�نُ

َ �ن هُ �يُ
َ
اللّ
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کسانی که اموال خود را در راه خدا انفاق می کنند، سپس به دنبال انفاقی که 
کرده اند، منت نمی گذارند و آزاری نمی رسانند، پاداش آنها نزد پروردگارشان 

)محفوظ( است؛ و نه ترسی دارند، و نه غمگین می شوند.

عُو�نَ  �بِ
�تْ ُ  �ي

َ
مَّ لا

ُ هِ �ش
َ
لِ اللّ �ي ىي سَ�بِ ݭݭݭِ

هُمْ �ن
َ
مْوَال

أَ
و�نَ ا �تُ �نِ �نْ ُ �نَ �ي �ي ِ �ن

َّ
ال

 
َ
هِمْ وَ لا ِ

ّ دَ رَ�ب رُهُمْ عِ�نْ ْ �ب
أݩَ
هُمْ ا

َ
ى ل

دنً
أَ
 ا

َ
 وَ لا

ً
ا وا مَ�نّ �تُ

�نَ
�نْ
أَ
مَا ا

و�نَ  >262<
�نُ رنَ حْ َ

 هُمْ �ي
َ
هِمْ وَ لا �يْ

َ
 عَل

وْ�نٌ �نَ
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گفتار پسندیده )در برابر نیازمندان(، و عفو )و گذشت از خشونتهای آنها(، از 
بخششی که آزاری به دنبال آن باشد، بهتر است؛ و خداوند، بی نیاز و بردبار 

است.

ى وَ 
دنً
أَ
عُهَا ا �بَ

�تْ َ �تٍ �ي
رٌ مِ�نْ صَدَ�تَ �يْ

رَهتٌ �نَ �نِ
 وَ مَعنْ

وْلٌ مَعْرُو�نٌ
�تَ

مٌ  >263< ٌّ َ�لِ�ي ىي �نِ
هُ عنَ

َ
اللّ
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ای کسانی که ایمان آورده اید! بخششهای خود را با منت و آزار، باطل نسازید! 
همانند کسی که مال خود را برای نشان دادن به مردم، انفاق می کند؛ و به 

خدا و روز رستاخیز، ایمان نمی آورد؛ 

ِ وَ 
مَ�نّ

ْ
ال مْ �بِ

ُ
ک ا�تِ

َ وا صَدَ�ت
ُ
ِ�ل �بْ

 �تُ
َ
وا لا مَ�نُ

آ
�نَ ا �ي ِ �ن

َّ
هَا ال ُّ �ي

أَ
ا ا َ �ي

مِ�نُ  وأْ ُ  �ي
َ
اسِ وَ لا

َ اءَ ال�نّ
َ ُ� رِ�أ

َ
�تُ مَال �نِ �نْ ُ �ي �ي ِ �ن

َّ
ى کَال

دنَ
أَ
ا

ْ
ال

رِ �نِ
آ
ا

ْ
وْمِ ال �يَ

ْ
هِ وَ ال

َ
اللّ �بِ
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)کار او( همچون قطعه سنگی است که بر آن، )قشر نازکی از( خاک باشد؛ )و 
بذرهایی در آن افشانده شود؛(و رگبار باران به آن برسد، )و همه خاکها و بذرها 
را بشوید،( و آن را صاف )و خالی از خاک و بذر( رها کند. آنها از کاری که انجام 

داده اند، چیزی به دست نمی آورند؛ و خداوند، جمعیت کافران را هدایت نمی کند.

لٌ  ُ� وَا�بِ صَا�بَ
أَ
ا

َ رَا�بٌ �ن ِ� �تُ �يْ
َ
وَا�نٍ عَل

لِ صَ�نْ َ ُ� کَمَ�ش
ُ
ل َ مَ�ش

�نَ
وا وَ  ا کََ��بُ ْ ءٍ مِمَّ ىي

َ ى �ش
َ

دِرُو�نَ عَل �تْ َ  �ي
َ
 لا

ً
�ا

ْ
ُ� صَل

َ
رَک �تَ

�نَ
�نَ >264<  رِ�ي کَا�نِ

ْ
وْمَ ال �تَ

ْ
هْدِ�ي ال َ  �ي

َ
هُ لا

َ
اللّ
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و )کار( کسانی که اموال خود را برای خشنودی خدا، و تثبیت )ملکات انسانی در( روح 
خود، انفاق می کنند، همچون باغی است که در نقطه بلندی باشد، و بارانهای درشت به 

آن برسد، )و از هوای آزاد و نور آفتاب، به حد کافی بهره گیرد،( و میوه خود را دو چندان 
دهد )که همیشه شاداب و با طراوت است.( و خداوند به آنچه انجام می دهید، بیناست.

هِ وَ 
َ
اهتِ اللّ

َ اءَ مَرْصن َ عن ِ �ت ْ هُمُ ا�ب
َ
مْوَال

أَ
و�نَ ا �تُ �نِ �نْ ُ �نَ �ي �ي ِ �ن

َّ
لُ ال َ وَ مَ�ش

لٌ  هَا وَا�بِ َ صَا�ب
أَ
وَهتݬٍ ا ْ رَ�ب �تٍ �بِ

�نَّ َ لِ �ب َ سِهِمْ کَمَ�ش
�نُ
�نْ
أَ
 مِ�نْ ا

ً
ا �ت �ي �بِ

ْ �ش �تَ
َ�لٌّ

لٌ �نَ هَا وَا�بِ ِ��بْ ُ مْ �ي
َ
�نْ ل اإِ

َ �نِ �ن ْ �ي
عْ�نَ هَا صنِ

َ
کُل

أُ
�تݩَ�تْ ا

ݨݨآ
ا

َ �نݩ
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 و خداوند به آنچه انجام می دهید، بیناست.

رٌ >265<  ِ��ي َ و�نَ �ب
ُ
عْمَل

مَا �تَ هُ �بِ
َ
وَ اللّ
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آیا کسی از شما دوست دارد که باغی از درختان خرما و انگور داشته باشد که از زیر درختان 
آن، نهرها بگذرد، و برای او در آن )باغ(، از هر گونه میوه ای وجود داشته باشد، در حالی که 

به سن پیری رسیده و فرزندانی )کوچک و( ضعیف دارد؛ )در این هنگام،( گردبادی )کوبنده(، 
که در آن آتش )سوزانی( است، به آن برخورد کند و شعله ور گردد و بسوزد؟! )همین طور است 

حال کسانی که انفاقهای خود را، با ریا و منت و آزار، باطل می کنند.( 

رِ�ي  ْ
حب
ا�بٍ �تَ َ عْ�ن

أَ
لٍ وَ ا �ي حنِ

�تٌ مِ�نْ �نَ
�نَّ َ ُ� �ب

َ
و�نَ ل

ُ
ک �نْ �تَ

أَ
مْ ا

ُ
َ�ُ�ک

أَ
 ا

ُ
وَدّ َ  �ي

أَ
ا

رُ  کِ�بَ
ْ
ُ� ال صَا�بَ

أَ
مَرَا�تِ وَ ا

َّ هَا مِ�نْ کُلِّ ال�ش �ي ُ� �نِ
َ
هَارُ ل

�نْ
أَ
ا

ْ
هَا ال �تِ

حْ
مِ�نْ �تَ

�تْ
رَ�تَ اْ��تَ

َ ارٌ �ن
َ ِ� �ن �ي عَْ�ارٌ �نِ هَا اإِ َ صَا�ب

أَ
ا

َ اءُ �ن
َ عَ�ن

�تٌ صنُ �يَّ رِّ
ُ� دنُ

َ
وَ ل
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 این چنین خداوند آیات خود را برای شما آشکار می سازد؛ شاید بیندیشید )و با 
اندیشه، راه حق را بیابید(!

رُو�نَ  
َّ

ک
�نَ �تَ

مْ �تَ
ُ

ک
َّ
عَل

َ
ا�تِ ل �يَ

آ
ا

ْ
مُ ال

ُ
ک

َ
هُ ل

َ
�نُ اللّ ِ

ّ �ي �بَ ُ لِکَ �ي
دنٰ

َ
ک

 >266<
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ای کسانی که ایمان آورده اید! از قسمتهای پاکیزه اموالی که )از طریق 
تجارت( به دست آورده اید، و از آنچه از زمین برای شما خارج ساخته ایم )از 

منابع و معادن و درختان و گیاهان(، انفاق کنید!

مْ وَ  �تُ ا�تِ مَا کََ��بْ �بَ ِ
وا مِ�نْ طَ�يّ �تُ �نِ

�نْ
أَ
وا ا مَ�نُ

آ
�نَ ا �ي ِ �ن

َّ
هَا ال ُّ �ي

أَ
ا ا َ �ي

رْ�نِ
أَ
ا

ْ
مْ مِ�نَ ال

ُ
ک

َ
ا ل َ �ن ْ رَ�ب �نْ

أَ
ا ا مِمَّ
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و برای انفاق، به سراغ قسمتهای ناپاک نروید در حالی که خود شما، )به 
هنگام پذیرش اموال،( حاضر نیستید آنها را بپذیرید؛ مگر از روی اغماض و 

کراهت! و بدانید خداوند، بی نیاز و شایسته ستایش است.

 
َّ
لا ِ� اإِ �ي ِ �ن �نِ

آ
ا مْ �بِ ْ��تُ

َ
و�نَ وَ ل �تُ �نِ �نْ ُ� �تُ َ مِ�نْ �ش �ي �بِ

حنَ
ْ

مُوا ال مَّ �يَ
 �تَ

َ
وَ لا

دٌ >267<  ٌّ حَمِ�ي ىي �نِ
هَ عنَ

َ
 اللّ

�نَّ
أَ
مُوا ا

َ
ِ� وَ اعْل �ي وا �نِ

مِ�نُ عنْ �نْ �تُ
أَ
ا
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شیطان، شما را )به هنگام انفاق،( وعده فقر و تهیدستی می دهد؛ و به فحشا 
)و زشتیها( امر می کند؛ ولی خداوند وعده »آمرزش« و »فزونی« به شما 

می دهد؛ و خداوند، قدرتش وسیع، و )به هر چیز( داناست. )به همین دلیل، 
به وعده های خود، وفا می کند.(

اءِ وَ 
َ ْ��ش

�نَ
ْ
ال مْ �بِ

ُ
مُرُک

أْ
ا َ رَ وَ �ي �تْ

�نَ
ْ
مُ ال

ُ
عِدُک َ َ�ا�نُ �ي �يْ

َّ ل�ش
ݗ
ا

مٌ   هُ وَاسِعٌ عَلِ�ي
َ
لاً وَ اللّ

�نْ
ُ� وَ �نَ رَهتً مِ�نْ �نِ

مْ مَعنْ
ُ

عِدُک َ هُ �ي
َ
اللّ

 >268<
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)خدا( دانش و حکمت را به هر کس بخواهد )و شایسته بداند( می دهد؛ و به 
هر کس دانش داده شود، خیر فراوانی داده شده است. و جز خردمندان، )این 

حقایق را درک نمی کنند، و( متذکر نمی گردند.

 َ ىي ݭݭِ
و�ت

أُ
دْ ا �تَ

مَ�تَ �نَ
ْ

ک حِ
ْ

�تَ ال وأْ ُ اءُ وَ مَ�نْ �ي
َ َ�ش مَ�تَ مَ�نْ �ي

ْ
ک حِ

ْ
ىي ال ݭِ

�ت وأْ ُ �ي

  >269< ا�ب َ �ب
ْ
ل

أَ
ا

ْ
وا ال

ُ
ول

أُ
 ا

َّ
لا رُ  اإِ

َ
کّ

دنَّ  وَ مَا �يَ
ً
را �ي  کَ�شِ

ً
را �يْ

�نَ
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و هر چیز را که انفاق می کنید، یا )اموالی را که( نذر کرده اید )در راه خدا انفاق 
کنید(، خداوند آنها را می داند. و ستمگران یاوری ندارند.

هَ 
َ
 اللّ

�نَّ اإِ
َ رٍ �ن

دنْ
مْ مِ�نْ �نَ

رْ�تُ
دنَ

وْ �نَ
أَ
�تٍ ا

�تَ
�نَ
مْ مِ�نْ �نَ �تُ �تْ

�نَ
�نْ
أَ
وَ مَا ا

َ�ارٍ >270<
�نْ
أَ
�نَ مِ�نْ ا الِمِ�ي

َ مُُ� وَ مَا لِل�نّ
َ
عْل َ �ي
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اگر انفاقها را آشکار کنید، خوب است! و اگر آنها را مخفی ساخته و 
به نیازمندان بدهید، برای شما بهتر است! و قسمتی از گناهان شما را 

می پوشاند؛ )و در پرتو بخشش در راه خدا، بخشوده خواهید شد.( و خداوند 
گاه است. به آنچه انجام می دهید، آ

وهَا  �تُ وأْ وهَا وَ �تُ
�نُ
حنْ
�نْ �تُ َ وَ اإِ ا هِ�ي عِمَّ �نِ

ا�تِ �نَ
َ دَ�ت

َ
دُوا الّ� �بْ

�نْ �تُ اإِ
مْ 

ُ
ک ا�تِ َ �أ ِ

ّ مْ مِ�نْ سَ�ي
ُ

ک رُ عَ�نْ ِ
�نّ

َ
ک مْ وَ �يُ

ُ
ک

َ
رٌ ل �يْ

هُوَ �نَ
رَاءَ �نَ �تَ

�نُ
ْ
ال

رٌ >271< �ي �بِ
و�نَ �نَ

ُ
عْمَل مَا �تَ هُ �بِ

َ
وَ اللّ
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هدایت آنها )به طور اجبار،( بر تو نیست؛ )بنابر این، ترک انفاق به غیر 
مسلمانان، برای اجبار به اسلام، صحیح نیست؛( ولی خداوند، هر که را 

بخواهد )و شایسته بداند(، هدایت می کند. و آنچه را از خوبیها و اموال انفاق 
می کنید، برای خودتان است؛

اءُ وَ 
َ َ�ش هْدِ�ي مَ�نْ �ي َ هَ �ي

َ
کَ هُدَاهُمْ وَ لٰکِ�نَّ اللّ �يْ

َ
سَ عَل �يْ

َ
ل

مْ 
ُ

ِ�ک
�نُ
�نْ
لِاأَ

رٍ �نَ �يْ
وا مِ�نْ �نَ �تُ �نِ �نْ مَا �تُ
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 )ولی( جز برای رضای خدا، انفاق نکنید! و آنچه از خوبیها انفاق می کنید، 
)پاداش آن( به طور کامل به شما داده می شود؛ و به شما ستم نخواهد شد.

وا مِ�نْ  �تُ �نِ �نْ هِ وَ مَا �تُ
َ
ِ� اللّ ْ اءَ وَ�ب َ عن ِ �ت ْ  ا�ب

َّ
لا  اإِ

و�نَ �تُ �نِ �نْ وَ مَا �تُ

مُو�ن >272<
َ
ل

�نْ  �تُ
َ
مْ لا �تُ

�نْ
أَ
مْ وَ ا

ُ
ک �يْ

َ
ل  اإِ

وَ�نَّ ُ رٍ �ي �يْ
�نَ
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)انفاقِ شما، مخصوصاً باید( برای نیازمندانی باشد که در راه خدا، در تنگنا قرار گرفته اند؛ 
)و توجّه به آیین خدا، آنها را از وطنهای خویش آواره ساخته؛ و شرکت در میدانِ جهاد، به 
آنها اجازه نمی دهد تا برای تأمین هزینه زندگی، دست به کسب و تجارتی بزنند؛( نمی توانند 

گاه آنها را  مسافرتی کنند )و سرمایه ای به دست آورند؛( و از شدّت خویشتن داری، افراد ناآ
بی نیاز می پندارند؛ امّا آنها را از چهره هایشان می شناسی؛ و هرگز با اصرار چیزی از مردم 

صات آنها!(
ّ

نمی خواهند. )این است مشخ

عُو�نَ  ِ��ي َْ��تَ  �ي
َ
هِ لا

َ
لِ اللّ �ي ىي سَ�بِ ِ

ْ�ِ�رُوا �ن
أُ
�نَ ا �ي ِ �ن

َّ
رَاءِ ال �تَ

�نُ
ْ
لِل

 ِ �ن
عَ�نُّ

اءَ مِ�نَ ال�تَّ َ �ي �نِ
عنْ

أَ
َاهِلُ ا

حب
ْ

هُمُ ال َ��بُ حْ َ
رْ�نِ �ي

أَ
ا

ْ
ىي ال ِ

 �ن
ً
ا رْ�ب

صنَ
 
ً
ا حَا�ن

ْ
ل اسَ اإِ

َ و�نَ ال�نّ
ُ
ل

أَ
َْ�ا  �ي

َ
مَاهُمْ لا ِ��ي هُمْ �بِ

عْرِ�نُ �تَ
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گاه است.  و هر چیز خوبی در راه خدا انفاق کنید، خداوند از آن آ

مٌ  >273< ِ� عَلِ�ي هَ �بِ
َ
 اللّ

�نَّ اإِ
َ رٍ �ن �يْ

وا مِ�نْ �نَ �تُ �نِ �نْ وَ مَا �تُ
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آنها که اموال خود را، شب و روز، پنهان و آشکار، انفاق می کنند، مزدشان نزد 
پروردگارشان است؛ نه ترسی بر آنهاست، و نه غمگین می شوند.

�تً  �يَ  وَ عَلاَ�نِ
ً
هَارِ سِرّا

لِ وَ ال�نَّ �يْ
َّ
الل هُمْ �بِ

َ
مْوَال

أَ
و�نَ ا �تُ �نِ �نْ ُ �نَ �ي �ي ِ �ن

َّ
ال

 هُمْ 
َ
هِمْ وَ لا �يْ

َ
 عَل

وْ�نٌ  �نَ
َ
هِمْ وَ لا ِ

ّ دَ رَ�ب رُهُمْ عِ�نْ ْ �ب
أَ
هُمْ ا

َ
ل

�نَ
و�نَ  >274<

�نُ رنَ حْ َ
�ي
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کسانی که ربا می خورند، )در قیامت( برنمی خیزند مگر مانند کسی که بر اثر 
تماسّ شیطان، دیوانه شده )و نمی تواند تعادل خود را حفظ کند؛ گاهی زمین 
می خورد، گاهی بپا می خیزد(. این، به خاطر آن است که گفتند: »داد و ستد 

هم مانند ربا است )و تفاوتی میان آن دو نیست.(«

�ي  ِ �ن
َّ
ومُ ال �تُ َ  کَمَا �ي

َّ
لا  اإِ

ومُو�نَ �تُ َ  �ي
َ
ا لا َ �ب و�نَ الرِّ

ُ
کُل

أْ
ا َ �نَ �ي �ي ِ �ن

َّ
ال

مَا 
�نَّ وا اإِ

ُ
ال

َ هُمْ �ت
�نَّ
أَ
ا لِکَ �بِ

مَسِّ دنٰ
ْ
َ�ا�نُ مِ�نَ ال �يْ

َّ ُ�ُ� ال�ش �بَّ
�نَ �تَ َ �ي

ا َ �ب لُ الرِّ ْ عُ مِ�ش �يْ �بَ
ْ
ال
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 در حالی که خدا بیع را حلال کرده، و ربا را حرام! )زیرا فرق میان این دو، بسیار است.(و 
)از رباخواری( خودداری کند، سودهایی که در سابق ] قبل از نزول حکم تحریم [ به دست 

آورده، مال اوست؛ )و این حکم، گذشته را شامل نمی گردد؛( و کار او به خدا واگذار می شود؛ )و 
گذشته او را خواهد بخشید.( امّا کسانی که بازگردند )و بار دیگر مرتکب این گناه شوند(، اهل 

آتشند؛ و همیشه در آن می مانند.

 مِ�نْ 
�تٌ

اءَهُ مَوْعِ�نَ َ
مَ�نْ �ب

ا �نَ َ �ب مَ الرِّ عَ وَ َ�رَّ �يْ �بَ
ْ
هُ ال

َ
َ�لَّ اللّ

أَ
وَ ا

هِ وَ مَ�نْ عَادَ 
َ
ى اللّ

َ
ل مْرُهُ اإِ

أَ
 وَ ا

�نَ
َ
ُ� مَا سَل

َ
ل

هَ� �نَ �تَ
ا�نْ

َ ِ� �ن ِ
رَݤ�بّ

الُِ�و�نَ >275<  َ هَا �ن �ي ارِ هُمْ �نِ
َ صْحَا�بُ ال�نّ

أَ
کَ ا ولٰ�أِ

اݩݩأݩُ
َ �ن
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خداوند، ربا را نابود می کند؛ و صدقات را افزایش می دهد! و خداوند، هیچ 
انسانِ ناسپاسِ گنهکاری را دوست نمی دارد.

�بُّ  حِ
ُ
 �ي

َ
هُ لا

َ
ا�تِ وَ اللّ

َ دَ�ت
َ

ىي الّ� رْ�بݬِ
ُ ا وَ �ي َ �ب هُ الرِّ

َ
مَْ��تُ اللّ َ �ي

مٍ  >276< �ي �شِ
أَ
ارٍ ا

َ کُلَّ کَ�نّ



حه47 ص�ف رَ�ة �ةَ ارکݠݡه ال�بَ سور� م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

کسانی که ایمان آوردند و اعمال صالح انجام دادند و نماز را برپا داشتند و 
زکات را پرداختند، اجرشان نزد پروردگارشان است؛ و نه ترسی بر آنهاست، و 

نه غمگین می شوند.

لاَهتَ وَ 
َ

امُوا الّ�
َ �ت

أَ
الِحَا�تِ وَ ا

َ
وا الّ�

ُ
وا وَ عَمِل مَ�نُ

آ
�نَ ا �ي ِ �ن

َّ
 ال

�نَّ اإِ
هِمْ  �يْ

َ
 عَل

وْ�نٌ  �نَ
َ
هِمْ وَ لا ِ

ّ دَ رَ�ب رُهُمْ عِ�نْ ْ �ب
أَ
هُمْ ا

َ
کَاهتَ ل وُا الرنَّ �تَ

آ
ا

و�نَ >277<
�نُ رنَ حْ َ

 هُمْ �ي
َ
وَ لا
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ای کسانی که ایمان آورده اید! از )مخالفت فرمان( خدا بپرهیزید، و آنچه از 
)مطالبات( ربا باقی مانده، رها کنید؛ اگر ایمان دارید!

�نْ  ا اإِ
َ �ب َ مِ�نَ الرِّ �ي ݭݭِ

�ت َ رُوا مَا �ب
هَ وَ دنَ

َ
وا اللّ �تُ

وا ا�تَّ مَ�نُ
آ
�نَ ا �ي ِ �ن

َّ
هَا ال ُّ �ي

أَ
ا ا َ �ي

�نَ >278< �ي مِ�نِ مْ مُوأْ �تُ �نْ
ُ

ک
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اگر )چنین( نمی کنید، بدانید خدا و رسولش، با شما پیکار خواهند کرد! و اگر 
توبه کنید، سرمایه های شما، از آنِ شماست ] اصل سرمایه، بدون سود[؛ نه ستم 

می کنید، و نه بر شما ستم وارد می شود.

�نْ  هِ وَ رَسُولِِ� وَ اإِ
َ
رْ�بٍ مِ�نَ اللّ حَ وا �بِ

�نُ
دنَ
أْ
ا

َ وا �ن
ُ
عَل

�نْ
مْ �تَ

َ
�نْ ل اإِ

َ �ن

مُو�نَ 
َ
ل

�نْ  �تُ
َ
لِمُو�نَ وَ لا

�نْ  �تَ
َ
مْ لا

ُ
مْوَالِک

أَ
مْ رُءُوسُ ا

ُ
ک

َ
ل

مْ �نَ �تُ �بْ
�تُ

>279< 
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و اگر )بدهکار،( قدرت پرداخت نداشته باشد، او را تا هنگام توانایی، مهلت 
دهید! )و در صورتی که براستی قدرت پرداخت را ندارد،( برای خدا به او 

ببخشید بهتر است؛ اگر )منافع این کار را( بدانید!

وا 
�تُ

َ
َ�دّ �نْ �تَ

أَ
َ�رَهتݬٍ وَ ا ى مَ�يْ

َ
ل  اإِ

رَهتٌ ِ �ن �نَ
و عُْ�رَهتٍ �نَ

�نْ کَا�نَ دنُ وَ اإِ

مُو�نَ >280<
َ
عْل مْ �تَ �تُ �نْ کُ�نْ مْ اإِ

ُ
ک

َ
رٌ ل �يْ

�نَ
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و از روزی بپرهیزید )و بترسید( که در آن روز، شما را به سوی خدا 
بازمی گردانند؛ سپس به هر کس، آنچه انجام داده، به طور کامل باز پس داده 

می شود، و به آنها ستم نخواهد شد. )چون هر چه می بینند، نتایج اعمال 
خودشان است.(

سٍ 
�نْ
ى کُلُّ �نَ

وَ�نَّ مَّ �تُ
ُ هِ �ش

َ
ى اللّ

َ
ل ِ� اإِ �ي عُو�نَ �نِ َ رْ�ب  �تُ

ً
وْما َ وا �ي �تُ

وَ ا�تَّ
مُو�نَ  >281<

َ
ل

�نْ ُ  �ي
َ
�تْ وَ هُمْ لا مَا کََ��بَ



حه48 ص�ف رَ�ة �ةَ ارکݠݡه ال�بَ سور� م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

ای کسانی که ایمان آورده اید! هنگامی که بدهی مدّت داری )به خاطر وام یا داد و 
ستد( به یکدیگر پیدا کنید، آن را بنویسید! و باید نویسنده ای از روی عدالت، )سند 

را( در میان شما بنویسد! و کسی که قدرت بر نویسندگی دارد، نباید از نوشتن 
-همان طور که خدا به او تعلیم داده- خودداری کند!

 � لٍ مَُ�مًّ �بَ
أَ
ى ا

َ
ل �نٍ اإِ ْ دَ�ي مْ �بِ �تُ �نْ َ دَا�ي ا �تَ

دنَ وا اإِ
مَ�نُ

آ
�نَ ا �ي ِ �ن

َّ
هَا ال ُّ �ي

أَ
ا ا َ �ي

 
َ
عَدْلِ وَ لا

ْ
ال مْ کَا�تِ�بٌ �بِ

ُ
ک �نَ �يْ َ �بْ �ب �تُ

ْ
ک �يَ

ْ
وهُ وَ ل �بُ اکْ�تُ

َ �ن
هُ

َ
مَُ� اللّ

َّ
�بَ کَمَا عَل �تُ

ْ
ک �نْ �يَ

أَ
�بَ کَا�تِ�بٌ ا

أْ
ا َ �ي
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 پس باید بنویسد، و آن کس که حق بر عهده اوست، باید املا کند، و از خدا که پروردگار 
اوست بپرهیزد، و چیزی را فروگذار ننماید! و اگر کسی که حق بر ذمه اوست، سفیه )یا از 
ل بودن،( توانایی بر املاکردن ندارد،  نظر عقل( ضعیف )و مجنون( است، یا )به خاطر لا

باید ولیّ او )به جای او،( با رعایت عدالت، املا کند! 

 
َ
ُ� وَ لا

هَ رَ�بَّ
َ
ِ اللّ �ت

�تَّ �يَ
ْ
�تُ وَ ل حَ

ْ
ِ� ال �يْ

َ
�ي عَل ِ �ن

َّ
مْلِلِ ال �يُ

ْ
�بْ وَ ل �تُ

ْ
ک �يَ

ْ
ل

�نَ

وْ 
أَ
 ا

ً
ها �ي  سَ�نِ

�تُّ حَ
ْ

ِ� ال �يْ
َ
�ي عَل ِ �ن

َّ
�نْ کَا�نَ ال اإِ

َ  �ن
ً
ا �أ �يْ

َ ُ� سش سْ مِ�نْ
�نَ �بْ َ �ي

عَدْلِ
ْ
ال ُ� �بِ مْلِلْ وَلِ�يُّ �يُ

ْ
ل

مِلَّ هُوَ �نَ ُ �نْ �ي
أَ
عُ ا ِ��ي َْ��تَ  �ي

َ
وْ لا

أَ
 ا

ً
ا �ن عِ�ي

صنَ
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و دو نفر از مردان )عادل( خود را )بر این حقّ( شاهد بگیرید! و اگر دو مرد 
نبودند، یک مرد و دو زن، از کسانی که مورد رضایت و اطمینان شما هستند، 
انتخاب کنید! )و این دو زن، باید با هم شاهد قرار گیرند،( تا اگر یکی انحرافی 

یافت، دیگری به او یادآوری کند.

ا 
َ و�ن

ُ
ک مْ �يَ

َ
�نْ ل اإِ

َ مْ �ن
ُ

الِک َ �نِ مِ�نْ رِ�ب ْ دَ�ي هِ�ي
َ هِدُوا سش

ْ �ش وَ اسْ�تَ
�نْ 

أَ
هَدَاءِ ا

ُّ وْ�نَ مِ�نَ ال�ش
رْصنَ �نْ �تَ ا�نِ مِمَّ َ �ت

أَ
لٌ وَ امْرَا رَ�بُ

�نِ �نَ ْ �ي
َ
ل رَ�بُ

رَى �نْ
أُ
ا

ْ
ْ�َ�اهُمَا ال رَ اإِ کِّ

دنَ �تُ
ْ�َ�اهُمَا �نَ  اإِ

لَّ �نِ �تَ
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و شهود نباید به هنگامی که آنها را )برای شهادت( دعوت می کنند، خودداری 
نمایند! و از نوشتن )بدهیِ خود،( چه کوچک باشد یا بزرگ، ملول نشوید )هر چه 

باشد بنویسید(! این، در نزد خدا به عدالت نزدیکتر و برای شهادت مستقیم تر، و 
برای جلوگیری از تردید و شک )و نزاع و گفتگو( بهتر می باشد؛

وهُ  �بُ �تُ
ْ

ک �نْ �تَ
أَ
مُوا ا

أَ
ْ�ا

 �تَ
َ
ا مَا دُعُوا وَ لا

دنَ هَدَاءُ اإِ
ُّ �بَ ال�ش

أْ
ا َ  �ي

َ
وَ لا

هِ وَ 
َ
دَ اللّ َ�طُ عِ�نْ

�تْ
أَ
مْ ا

ُ
لِک

لِِ� دنٰ �بَ
أَ
ى ا

َ
ل  اإِ

ً
را �ي وْ کَ�بِ

أَ
 ا

ً
را �ي صَعنِ

وا ُ ا�ب َ رْ�ت  �تَ
َّ
لا

أَ
ى ا

دْ�نَ
أَ
هَادَهتِ وَ ا

َّ وَمُ لِل�ش
�تْ
أَ
ا



حه48 ص�ف رَ�ة �ةَ ارکݠݡه ال�بَ سور� م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

 مگر اینکه داد و ستد نقدی باشد که بین خود، دست به دست می کنید. در این 
صورت، گناهی بر شما نیست که آن را ننویسید. ولی هنگامی که خرید و فروش 

)نقدی( می کنید، شاهد بگیرید! و نباید به نویسنده و شاهد، )به خاطر حقگویی،( 
زیانی برسد )و تحت فشار قرار گیرند(!

سَ  �يْ
َ
ل

مْ �نَ
ُ

ک �نَ �يْ َ هَا �ب
رُو�نَ دِ�ي رَهتً �تُ َارَهتً َ�اصنِ

حب ِ
و�نَ �ت

ُ
ک �نْ �تَ

أَ
 ا

َّ
لا اإِ

مْ وَ  عْ�تُ َ ا�ي َ �ب
ا �تَ

دنَ هِدُوا اإِ
ْ سش

أَ
وهَا وَ ا �بُ �تُ

ْ
ک  �تَ

َّ
لا

أَ
احٌ ا َ �ن ُ مْ �ب

ُ
ک �يْ

َ
عَل

دٌ هِ�ي
َ  سش

َ
ارَّ کَا�تِ�بٌ وَ لا

َ �ن  �يُ
َ
لا
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و اگر چنین کنید، از فرمان پروردگار خارج شده اید. از خدا بپرهیزید! و خداوند به شما 
تعلیم می دهد؛ خداوند به همه چیز داناست.

مُ 
ُ

مُک ِ
ّ
عَل ُ هَ وَ �ي

َ
وا اللّ �تُ

مْ وَ ا�تَّ
ُ

ک ُ�و�تٌ �بِ
ُ� �نُ

�نَّ اإِ
َ وا �ن

ُ
عَل

�نْ �نْ �تَ وَ اإِ
مٌ  >282< ْ ءٍ عَلِ�ي ىي

َ کُلِّ �ش هُ �بِ
َ
هُ وَ اللّ

َ
اللّ
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و اگر در سفر بودید، و نویسنده ای نیافتید، گروگان بگیرید! )گروگانی که در اختیار طلبکار 
قرار گیرد.( و اگر به یکدیگر اطمینان )کامل( داشته باشید، )گروگان لازم نیست، و( باید 
کسی که امین شمرده شده )و بدون گروگان، چیزی از دیگری گرفته(، امانت )و بدهی 

خود را بموقع( بپردازد؛ و از خدایی که پروردگار اوست. بپرهیزد!

رِهَا�نٌ 
 �نَ

ً
ا �ب دُوا کَا�تِ حبِ

مْ �تَ
َ
رٍ وَ ل

ى سَ�نَ
َ

مْ عَل �تُ �نْ کُ�نْ وَ اإِ
�ي  ِ �ن

َّ
دِّ ال

وأَ �يُ
ْ
ل

 �نَ
ً
ا عْ�ن َ مْ �ب

ُ
ک

عْ�نُ َ مِ�نَ �ب
ݩأݩَ
�نْ ا اإِ

َ �تٌ �ن
وصنَ �بُ

مَ�تْ
 �ُ هَ رَ�بَّ

َ
ِ اللّ �ت

�تَّ �يَ
ْ
ُ� وَ ل �تَ

مَا�نَ
أَ
مِ�نَ ا �تُ اوأْ
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و شهادت را کتمان نکنید! و هر کس آن را کتمان کند، قلبش گناهکار است. و 
خداوند، به آنچه انجام می دهید، داناست.

ُ� وَ  �بُ
ْ
ل

مٌ �تَ �شِ
آ
ُ� ا

�نَّ اإِ
َ مْهَا �ن �تُ

ْ
ک هَادَهتَ وَ مَ�نْ �يَ

َّ مُوا ال�ش �تُ
ْ

ک  �تَ
َ
وَ لا

مٌ  >283< و�نَ عَلِ�ي
ُ
عْمَل مَا �تَ هُ �بِ

َ
اللّ
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آنچه در آسمانها و زمین است، از آنِ خداست. و )از این رو( اگر آنچه را در دل دارید، 
آشکار سازید یا پنهان، خداوند شما را بر طبق آن، محاسبه می کند. سپس هر کس 
را بخواهد )و شایستگی داشته باشد(، می بخشد؛ و هر کس را بخواهد )و مستحق 

باشد(، مجازات می کند. و خداوند به همه چیز قدرت دارد.

ىي  ݭݭِ
دُوا مَا �ن �بْ

�نْ �تُ رْ�نِ وَ اإِ
أَ
ا

ْ
ىي ال ݭݭِ

مَاوَا�تِ وَ مَا �ن ىي الّ�َ ݭݭِ
هِ مَا �ن

َ
لِلّ

اءُ 
َ َ�ش رُ لِمَ�نْ �ي �نِ

عنْ �يَ
هُ �نَ

َ
ِ� اللّ مْ �بِ

ُ
ک حَاسِ�بْ ُ

وهُ �ي
�نُ
حنْ
وْ �تُ

أَ
مْ ا

ُ
ِ�ک

�نُ
�نْ
أَ
ا

رٌ >284< دِ�ي
ْ ءٍ �تَ ىي

َ ى کُلِّ �ش
َ

هُ عَل
َ
اءُ وَ اللّ

َ َ�ش �بُ مَ�نْ �ي ِ
عَدنّ ُ وَ �ي
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پیامبر، به آنچه از سوی پروردگارش بر او نازل شده، ایمان آورده است. )و او، به 
تمام سخنان خود، کاملًا مؤمن می باشد.( و همه مؤمنان )نیز(، به خدا و فرشتگان 

او و کتابها و فرستادگانش، ایمان آورده اند؛ )و می گویند:( ما در میان هیچ یک از 
پیامبران او، فرق نمی گذاریم )و به همه ایمان داریم(. 

و�نَ کُلٌّ  مِ�نُ مُوأْ
ْ
ِ� وَ ال ِ

ِ� مِ�نْ رَ�بّ �يْ
َ
ل لَ اإِ ِ رن

�نْ
أُ
مَا ا سُولُ �بِ مَ�نَ الرَّ

آ
ا

�نَ  ْ �ي َ �تُ �ب رِّ
�نَ
 �نُ

َ
ِ� وَ رُسُلِِ� لا �بِ

ِ� وَ کُ�تُ �تِ
َ

ک هِ وَ مَلاَ�أِ
َ
اللّ مَ�نَ �بِ

آ
ا

َ�ٍ� مِ�نْ رُسُلِِ� 
أَ
ا
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 و )مؤمنان( گفتند: »ما شنیدیم و اطاعت کردیم. پروردگارا! )انتظارِ( آمرزش تو را 
)داریم(؛ و بازگشت )ما( به سوی توست.«

کَ  �يْ
َ
ل ا وَ اإِ َ �ن َّ کَ رَ�ب

رَا�نَ
�نْ

ا عنُ َ طَعْ�ن
أَ
ا وَ ا َ وا سَمِعْ�ن

ُ
ال

َ وَ �ت
رُ >285< مَِ��ي

ْ
ال
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خداوند هیچ کس را، جز به اندازه تواناییش، تکلیف نمی کند. )انسان،( هر 
کار )نیکی( را انجام دهد، برای خود انجام داده؛ و هر کار )بدی( کند، به زیان 

خود کرده است. )مؤمنان می گویند:( پروردگارا! اگر ما فراموش یا خطا کردیم، 
ما را مؤاخذه مکن!

هَا  �يْ
َ
�تْ وَ عَل هَا مَا کََ��بَ

َ
 وُسْعَهَا ل

َّ
لا  اإِ

ً
�ا

�نْ
هُ �نَ

َ
 اللّ

�نُ ِ
ّ
ل کَ ُ  �ي

َ
لا

ا
َ �ن
أْ
َ�ا �نْ

أَ
وْ ا

أَ
ا ا َ �ن ِ��ي

�نْ �نَ ا اإِ
َ �ن

�نْ ا�نِ وأَ  �تُ
َ
ا لا َ �ن َّ �تْ رَ�ب َ��بَ مَا اکْ�تَ
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 پروردگارا! تکلیف سنگینی بر ما قرار مده، آن چنان که )به خاطر گناه و 
طغیان،( بر کسانی که پیش از ما بودند، قرار دادی! پروردگارا! آنچه طاقت 

تحمل آن را نداریم، بر ما مقرّر مدار!

�نَ  �ي ِ �ن
َّ
ى ال

َ
ُ� عَل �تَ

ْ
 کَمَا حَمَل

ً
صْرا ا اإِ

َ �ن �يْ
َ
مِلْ عَل حْ

 �تَ
َ
ا وَ لا َ �ن َّ رَ�ب

 �ِ ا �بِ َ �ن
َ
�تَ ل

ا�تَ
َ  طݨݨݨݨݨ

َ
ا مَا لا َ �ن

ْ
ل مِّ

حَ
 �تُ

َ
ا وَ لا َ �ن َّ ا رَ�ب َ لِ�ن �بْ

مِ�نْ �تَ
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و آثار گناه را از ما بشوی! ما را ببخش و در رحمت خود قرار ده! تو مولا و 
سرپرست مایی، پس ما را بر جمعیّت کافران، پیروز گردان!

ا 
َ ُ�رْ�ن

ا�نْ
َ ا �ن

َ �ن
َ
�تَ مَوْلا

�نْ
أَ
ا ا َ مْ�ن

ا وَ ارْحݨݨݨݨݨَ َ �ن
َ
رْ ل �نِ

ا وَ اعنْ
َ  عَ�نّ

وَ اعْ�نُ
�نَ >286< رِ�ي ا�نِ

َ
ک

ْ
وْمِ ال �تَ

ْ
ى ال

َ
عَل
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سوره مبارکݡه آل عمران
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به نام خداوند بخشنده مهربان

مِ ِ��ي حْمٰ�نِ الرَّ هِ الرَّ
َ
ْ�مِ اللّ �بِ
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الف لام میم

المِ >1<
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معبودی جز خداوندِ یگانه زنده و پایدار و نگهدارنده، نیست.

ومُ  >2< �يُّ
�تَ

ْ
ُّ ال حَ�ي

ْ
 هُوَ ال

َّ
لا َ�ݤ اإِ

ݨٰ
ل  اإِ

َ
هُ لا

َ
اللّ
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)همان کسی که( کتاب را بحق بر تو نازل کرد، که با نشانه های کتب پیشین، منطبق 
است؛ و »تورات« و »انجیل« را.

ِ� وَ  دَ�يْ �نَ �يَ ْ �ي َ  لِمَا �ب
ً
ا �ت ِ مَُ�دِّ

�تّ حَ
ْ

ال ا�بَ �بِ َ کِ�ت
ْ
کَ ال �يْ

َ
لَ عَل رنَّ

�نَ
لَ  >3< �ي حبِ

�نْ اإِ
ْ
وْرَاهتَ وَ ال

لَ ال�تَّ رنَ
�نْ
أَ
ا
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ص 
ّ

پیش از آن، برای هدایت مردم فرستاد؛ و )نیز( کتابی که حق را از باطل مشخ
می سازد، نازل کرد؛ کسانی که به آیات خدا کافر شدند، کیفر شدیدی دارند؛ و خداوند 

)برای کیفرِ بدکاران و کافران لجوج،( توانا و صاحب انتقام است.

�نَ  �ي ِ �ن
َّ
 ال

�نَّ  اإِ
ا�نَ

َ رْ�ت
�نُ

ْ
لَ ال رنَ

�نْ
أَ
اسِ وَ ا

َ لُ هُدًى لِل�نّ �بْ
مِ�نْ �تَ

و 
رنٌ دنُ �ي ِ هُ عَرن

َ
دٌ وَ اللّ دِ�ي

َ ا�بٌ سش
هُمْ عَ�نَ

َ
هِ ل

َ
ا�تِ اللّ �يَ

آ
ا ݢوݤا �بِ رُݢ

�نَ
َ

ک
امٍ   >4< َ �ت ِ �ت

ا�نْ
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هیچ چیز، در آسمان و زمین، بر خدا مخفی نمی ماند. )بنابر این، تدبیر آنها بر 
او مشکل نیست.(

مَاءِ  ىي الّ�َ ݭݭݭݭِ
 �ن

َ
رْ�نِ وَ لا

أَ
ا

ْ
ىي ال ݭݭݭݭِ

ْ ءٌ �ن ىي
َ ِ� �ش �يْ

َ
� عَل

�نَ
حنْ َ

 �ي
َ
هَ لا

َ
 اللّ

�نَّ اإِ
>5<
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او کسی است که شما را در رحمِ )مادران(، آنچنان که می خواهد تصویر می کند. 
معبودی جز خداوندِ توانا و حکیم، نیست.

 
َّ
لا لَٰ� اإِ  اإِ

َ
اءُ لا

َ َ�ش  �ي
�نَ رَْ�امِ کَ�يْ

أَ
ا

ْ
ىي ال ݭݭݭِ

مْ �ن
ُ

رُک َ�وِّ ُ �ي �ي ِ �ن
َّ
هُوَ ال

مُ  >6< کِ�ي حَ
ْ

رنُ ال �ي ِ عَرن
ْ
هُوَ ال
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او کسی است که این کتاب )آسمانی( را بر تو نازل کرد، که قسمتی از آن، آیات »محکم« ] صریح 
و روشن [ است؛ که اساس این کتاب می باشد؛ )و هر گونه پیچیدگی در آیات دیگر، با مراجعه به 

اینها، برطرف می گردد.( و قسمتی از آن، »متشابه« است ] آیاتی که به خاطر بالا بودن سطح 
مطلب و جهات دیگر، در نگاه اول، احتمالات مختلفی در آن می رود؛ ولی با توجه به آیات محکم، 

تفسیر آنها آشکار می گردد.[ اما آنها که در قلوبشان انحراف است، به دنبال متشابهاتند، تا 
فتنه انگیزی کنند )و مردم را گمراه سازند(؛ و تفسیر )نادرستی( برای آن می طلبند؛

مَا�تٌ هُ�نَّ 
َ

ا�تٌ مُْ�ک �يَ
آ
ُ� ا ا�بَ مِ�نْ َ کِ�ت

ْ
کَ ال �يْ

َ
لَ عَل رنَ

�نْ
أَ
�ي ا ِ �ن

َّ
هُوَ ال

 
عنٌ ْ �ي مْ رنَ هݬِ و�بِ

ُ
ل

ىي �تُ ݭݭݭِ
�نَ �ن �ي ِ �ن

َّ
ا ال

َ
مّ

أَ
ا

َ هَا�تٌ �ن ا�بِ
َ �ش رُ مُ�تَ �نَ

أُ
ا�بِ وَ ا َ کِ�ت

ْ
مُّ ال

أُ
ا

لِِ�  وِ�ي
أݩْ
ا

َ اءَ �ت
َ عن ِ �ت ْ �تِ وَ ا�ب �نَ �تْ �نِ

ْ
اءَ ال

َ عن ِ �ت ْ ُ� ا�ب َ� مِ�نْ ا�بَ
َ �ش

عُو�نَ مَا �تَ �بِ
�تَّ �يَ

�نَ
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در حالی که تفسیر آنها را، جز خدا و راسخان در علم، نمی دانند. )آنها که به دنبال 
فهم و درکِ اسرارِ همه آیات قرآن در پرتو علم و دانش الهی( می گویند: »ما به همه آن 

ایمان آوردیم؛ همه از طرف پروردگارِ ماست.« و جز صاحبان عقل، متذکر نمی شوند )و 
این حقیقت را درک نمی کنند(.

مِ 
ْ
عِل

ْ
ىي ال ݭݭِ

و�نَ �ن
اسِ�نُ هُ وَ الرَّ

َ
 اللّ

َّ
لا ُ� اإِ

َ
ل وِ�ي

أْ
ا َ مُ �ت

َ
عْل َ وَ مَا �ي

 
َّ
لا رُ اإِ

َ
کّ

دنَّ ا وَ مَا �يَ َ �ن ِ
ّ دِ رَ�ب ِ� کُلٌّ مِ�نْ عِ�نْ ا �بِ

َ مَ�نّ
آ
و�نَ ا

ُ
ول �تُ َ �ي

 >7< ا�بِ َ �ب
ْ
ݢل ݢ

أݩَ
ا

ْ
وا ال

ُ
ول

أُ
ا
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)راسخانِ در علم، می گویند:( »پروردگارا! دلهایمان را، بعد از آنکه ما را هدایت 
کردی، )از راه حق( منحرف مگردان! و از سوی خود، رحمتی بر ما ببخش، زیرا تو 

بخشنده ای!

ا مِ�نْ  َ �ن
َ
ا وَ هَ�بْ ل َ �ن �تَ ْ  هَدَ�ي

دنْ عْدَ اإِ َ ا �ب َ �ن َ و�ب
ُ
ل

 �تُ
�نْ ِ رن

 �تُ
َ
ا لا َ �ن َّ رَ�ب

ا�بُ  >8<
َ
وَهّ

ْ
�تَ ال

�نْ
أَ
کَ ا

�نَّ ݤ اإِ
مَ�تً

کَ رَحݨݨݨݨݨݨْ
ُ��نْ

َ
ل
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پروردگارا! تو مردم را، برای روزی که تردیدی در آن نیست، جمع خواهی کرد؛ 
زیرا خداوند، از وعده خود، تخلّف نمی کند. )ما به تو و رحمت بی پایانت، و به 

وعده رستاخیز و قیامت ایمان داریم.(«

 
َ
هَ لا

َ
 اللّ

�نَّ ِ� اإِ �ي ْ�بَ �نِ  رَ�ي
َ
وْمٍ لا اسِ لِ�يَ

َ امِعُ ال�نّ َ کَ �ب
�نَّ ا اإِ

َ �ن َّ رَ�ب

عَادَ  >9< مِ�ي
ْ
 ال

لِ�نُ
حنْ ُ

�ي
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ثروتها و فرزندانِ کسانی که کافر شدند، نمی تواند آنان را از )عذابِ( خداوند باز دارد؛ )و 
از کیفر، رهایی بخشد.( و آنان خود، آتشگیره دوزخند.

 
َ
هُمْ وَ لا

ُ
مْوَال

أَ
هُمْ ا َ عَ�نْ ىي �نِ

عنْ �نْ �تُ
َ
رُوا ل

�نَ کَ�نَ �ي ِ �ن
َّ
 ال

�نَّ اإِ
ارِ   >10<

َ ودُ ال�نّ
کَ هُمْ وَ�تُ ولٰ�أِ

أُ
 وَ ا

ً
ا �أ �يْ

َ هِ سش
َ
دُهُمْ مِ�نَ اللّ

َ
وْلا

أَ
ا
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)عادت آنان در انکار و تحریفِ حقایق،( همچون عادتِ آل فرعون و کسانی است که 
پیش از آنها بودند؛ آیات ما را تکذیب کردند، و خداوند آنها را به )کیفر( گناهانشان 

گرفت؛ و خداوند، شدید العقاب است.

ا  َ �ن ا�تِ َ �ي
آ
ا وا �بِ ُ �ب

لِهِمْ کَدنَّ �بْ
�نَ مِ�نْ �تَ �ي ِ �ن

َّ
رْعَوْ�نَ وَ ال لِ �نِ

آ
�بِ ا

أْ
دَا

َ
ک

ا�بِ  >11< َ عِ�ت
ْ
دُ ال دِ�ي

َ هُ سش
َ
هِمْ وَ اللّ و�بِ

�نُ
دنُ هُ �بِ

َ
هُمُ اللّ

�نَ �نَ
أَ
ا

َ �ن
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به آنها که کافر شدند بگو: »)از پیروزی موقت خود در جنگ اُحُد، شاد نباشید!( 
بزودی مغلوب خواهید شد؛ )و سپس در رستاخیز( به سوی جهنم، محشور خواهید 

شد. و چه بد جایگاهی است!

مَ وَ 
هَ�نَّ َ ى �ب

َ
ل  اإِ

رُو�نَ
َ �ش حْ

و�نَ وَ �تُ �بُ
َ
ل عنْ رُوا سَ�تُ

�نَ کَ�نَ �ي ِ دن
َّ
لْ لِل

�تُ

مِهَادُ >12<
ْ
سَ ال

�أْ �بِ
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در دو گروهی که )در میدان جنگ بدر،( با هم رو به رو شدند، نشانه )و درس عبرتی( برای 
شما بود: یک گروه، در راه خدا نبرد می کرد؛ و جمع دیگری که کافر بود، )در راه شیطان و بت،( 
در حالی که آنها )گروه مؤمنان( را با چشم خود، دو برابر آنچه بودند، می دیدند. )و این خود 
عاملی برای وحشت و شکست آنها شد.( و خداوند، هر کس را بخواهد )و شایسته بداند(، با 

یاری خود، تأیید می کند. در این، عبرتی است برای بینایان!

لِ  �ي ىي سَ�بِ ݭݭِ
لُ �ن ا�تِ َ �ت �تٌ �تُ �أَ ا �نِ َ �ت �تَ �تَ

ْ
�نِ ال ْ �ي �تَ �أَ ىي �نِ ݭݭݭِ

�تٌ �ن �يَ
آ
مْ ا

ُ
ک

َ
دْ کَا�نَ ل

�تَ

دُ  ِ
�يّ وأَ ُ هُ �ي

َ
�نِ وَ اللّ ْ عَ�ي

ْ
َ ال

�ي
أْ
هِمْ رَا �يْ

َ
ل ْ رَوْ�نَهُمْ مِ�ش َ رَهتٌ �ي رَى کَا�نِ �نْ

أُ
هِ وَ ا

َ
اللّ

َ�ارِ >13<  ْ �ب
أَ
ا

ْ
ولِىي ال

أُ
رَهتً لِا عِ�بْ

َ
لِکَ ل

ىي دنٰ ݭݭݭِ
 �ن

�نَّ اءُ اإِ
َ َ�ش ْ�رِهِ مَ�نْ �ي �نَ �بِ
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محبّت امور مادی، از زنان و فرزندان و اموال هنگفت از طلا و نقره و اسبهای ممتاز و 
چهارپایان و زراعت، در نظر مردم جلوه داده شده است؛ 

�نَ وَ  �ي ِ �ن �بَ
ْ
َ�اءِ وَ ال ِ

هَوَا�تِ مِ�نَ ال�نّ
َّ اسِ ُ��بُّ ال�ش

َ �نَ لِل�نّ ِ
ّ �ي رنُ

لِ  �يْ
حنَ
ْ

�تِ وَ ال
�نَّ �نِ

ْ
هَ�بِ وَ ال

َ�رَهتِ مِ�نَ ال�نَّ �نْ مُ�تَ
ْ
رِ ال اطِ�ي َ �ن �تَ

ْ
ال

رْ�شِ  حَ
ْ

عَامِ وَ ال
ݢ�نْ ݢ
أَ
ا

ْ
مَ�تِ وَ ال مَُ�وَّ

ْ
ال
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)تا در پرتو آن، آزمایش و تربیت شوند؛ ولی( اینها )در صورتی که هدف نهایی آدمی 
را تشکیل دهند،( سرمایه زندگی پست )مادی( است؛ و سرانجام نیک )و زندگیِ والا و 

جاویدان(، نزد خداست.

�بِ    
آ
مَا

ْ
دَهُ ُ�ْ��نُ ال هُ عِ�نْ

َ
ا وَ اللّ َ �ي

�نْ
ُ

اهتِ الّ� َ �ي
حَ
ْ

اُ� ال َ لِکَ مَ�ت
دنٰ

 >14<
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گاه کنم که از این )سرمایه های مادی(، بهتر است؟« برای کسانی  بگو: »آیا شما را از چیزی آ
ع و حق و عدالت، استفاده  که پرهیزگاری پیشه کرده اند، )و از این سرمایه ها، در راه مشرو
می کنند،( در نزد پروردگارشان )در جهان دیگر(، باغهایی است که نهرها از پایِ درختانش 

می گذرد؛ همیشه در آن خواهند بود؛ و همسرانی پاکیزه، و خشنودی خداوند )نصیب 
آنهاست(. و خدا به )امورِ( بندگان، بیناست.

هِمْ  ِ
ّ دَ رَ�ب وْا عِ�نْ �تَ

�نَ ا�تَّ �ي ِ دن
َّ
مْ لِل

ُ
لِک

رٍ مِ�نْ دنٰ �يْ
حنَ مْ �بِ

ُ
ک �أُ ِ

�بّ
�نَ
أُ
 ا

أَ
لْ ا

�تُ

 ٌ وَاحب رنْ
أَ
هَا وَ ا �ي �نَ �نِ الِِ��ي َ هَارُ �ن

�نْ
أَ
ا

ْ
هَا ال �تِ

حْ
تَ

رِ�ي مِ�نْ � ْ
حب
تَ

ا�تٌ �
َ �نّ َ �ب

ادِ >15< َ عِ�ب
ْ
ال رٌ �بِ ِ��ي َ هُ �ب

َ
هِ وَ اللّ

َ
وَا�نٌ مِ�نَ اللّ

رَهتٌ وَ رِصنْ
َ

مَُ�هّ
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همان کسانی که می گویند: »پروردگارا! ما ایمان آورده ایم؛ پس گناهان ما را 
بیامرز، و ما را از عذابِ آتش، نگاهدار!«

ا  َ �ن ا وَ �تِ َ �ن َ و�ب
�نُ

ا دنُ َ �ن
َ
رْ ل �نِ

اعنْ
َ ا �ن

َ مَ�نّ
آ
ا ا َ �ن

�نَّ ا اإِ
َ �ن َّ و�نَ رَ�ب

ُ
ول �تُ َ �نَ �ي �ي ِ �ن

َّ
ال

ارِ  >16< 
َ ا�بَ ال�نّ

عَ�نَ
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آنها که )در برابر مشکلات، و در مسیر اطاعت و ترک گناه،( استقامت می ورزند، راستگو 
ع، و )در راه او( انفاق می کنند، و در سحرگاهان، استغفار  هستند، )در برابر خدا( خضو

می نمایند.

�نَ وَ  �ي �تِ �نِ مُ�نْ
ْ
�نَ وَ ال �ي ِ �ت ا�نِ َ �ت

ْ
�نَ وَ ال �ي ادِ�تِ

َ
�نَ وَ الّ� رِ�ي ا�بِ

َ
الّ�

سْحَارِ  >17< 
أَ
ا

ْ
ال �نَ �بِ رِ�ي �نِ

عنْ مُْ��تَ
ْ
ال
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خداوند، )با ایجادِ نظامِ واحدِ جهانِ هستی،( گواهی می دهد که معبودی جز او 
نیست؛ و فرشتگان و صاحبان دانش، )هر کدام به گونه ای بر این مطلب،( گواهی 
می دهند؛ در حالی که )خداوند در تمام عالم( قیام به عدالت دارد؛ معبودی جز 

او نیست، که هم توانا و هم حکیم است.

مِ 
ْ
عِل

ْ
وا ال

ُ
ول

أُ
�تُ وَ ا

َ
ک مَلاَ�أِ

ْ
 هُوَ وَ ال

َّ
لا َ� اإِ

ݨٰ
ل  اإِ

َ
ُ� لا

�نَّ
أَ
هُ ا

َ
هِدَ اللّ

َ سش
مُ  >18<  کِ�ي حَ

ْ
رنُ ال �ي ِ عَرن

ْ
 هُوَ ال

َّ
لا َ� اإِ

ݨٰ
ل  اإِ

َ
ْ�طِ لا �تِ

ْ
ال  �بِ

ً
ما ا�أِ

َ �ت
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دین در نزد خدا، اسلام )و تسلیم بودن در برابر حق( است. و کسانی که کتاب آسمانی 
گاهی و علم، آن هم به  به آنان داده شد، اختلافی )در آن( ایجاد نکردند، مگر بعد از آ
خاطر ظلم و ستم در میان خود؛ و هر کس به آیات خدا کفر ورزد، )خدا به حساب او 

می رسد؛ زیرا( خداوند، سریع الحساب است.

وا  و�تُ
أݩُ
�نَ ا �ي ِ �ن

َّ
 ال

�نَ
َ
ل �تَ سْلاَمُ وَ مَا ا�نْ اإِ

ْ
هِ ال

َ
دَ اللّ �نَ عِ�نْ �ي  الّ�ِ

�نَّ اإِ
هُمْ وَ  �نَ �يْ َ  �ب

ً
ا �ي

عنْ َ مُ �ب
ْ
عِل

ْ
اءَهُمُ ال َ عْدِ مَا �ب َ  مِ�نْ �ب

َّ
لا  اإِ

ا�بَ َ کِ�ت
ْ
ال

َ�ا�بِ  >19<  حِ
ْ

عُ ال هَ سَرِ�ي
َ
 اللّ

�نَّ اإِ
َ هِ �ن

َ
ا�تِ اللّ �يَ

آ
ا رْ �بِ

�نُ
ْ

ک مَ�نْ �يَ
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اگر با تو، به گفتگو و ستیز برخیزند، )با آنها مجادله نکن! و( بگو: »من و پیروانم، در 
برابر خداوند )و فرمان او(، تسلیم شده ایم.« و به آنها که اهل کتاب هستند ] یهود و 

نصاری [ و بی سوادان ] مشرکان [ بگو: »آیا شما هم تسلیم شده اید؟« 

عَ�نِ وَ  �بَ
هِ وَ مَ�نِ ا�تَّ

َ
َ لِلّ هِ�ي ْ مْ�تُ وَ�ب

َ
سْل

أَ
لْ ا �تُ

وکَ �نَ ُّ �نْ َ�ا�ب اإِ
َ �ن

مْ  مْ�تُ
َ
سْل

أَ
 ا

أَ
�نَ ا �ي ِ

�يّ مِّ
أُ
ا

ْ
ا�بَ وَ ال َ کِ�ت

ْ
وا ال و�تُ

أُ
�نَ ا �ي ِ دن

َّ
لْ لِل

�تُ
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اگر )در برابر فرمان و منطق حق، تسلیم شوند، هدایت می یابند؛ و اگر سرپیچی کنند، 
)نگران مباش! زیرا( بر تو، تنها ابلاغ )رسالت( است؛ و خدا نسبت به )اعمال و عقاید( 

بندگان، بیناست.

کَ  �يْ
َ
مَا عَل

�نَّ اإِ
َ وْا �ن

َّ
وَل �نْ �تَ ݢاݭإِ دَوْا ݣݣوَ ݢ دِ اهْ�تَ �تَ

مُوا �نَ
َ
سْل

أَ
�نْ ا اإِ

َ �ن
ادِ >20<  َ عِ�ب

ْ
ال رٌ �بِ ِ��ي َ هُ �ب

َ
 وَ اللّ

لاَ�نُ �بَ
ْ
ال
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کسانی که نسبت به آیات خدا کفر می ورزند و پیامبران را بناحق می کشند، و 
)نیز( مردمی را که امر به عدالت می کنند به قتل می رسانند، و به کیفر دردناک 

)الهی( بشارت ده!

رِ  �يْ
عنَ �نَ �بِ �ي ِ

�يّ �بِ
و�نَ ال�نَّ

ُ
ل �تُ �تْ َ هِ وَ �ي

َ
ا�تِ اللّ �يَ

آ
ا رُو�نَ �بِ

�نُ
ْ

ک �نَ �يَ �ي ِ �ن
َّ
 ال

�نَّ اإِ
اسِ 

َ ْ�طِ مِ�نَ ال�نّ �تِ
ْ
ال مُرُو�نَ �بِ

أْ
ا َ �نَ �ي �ي ِ �ن

َّ
و�نَ ال

ُ
ل �تُ �تْ َ ٍ وَ �ي

َ��تّ
مٍ   >21<  لِ�ي

أَ
ا�بٍ ا

عَدنَ رْهُمْ �بِ ِ
ّ �ش �بَ

�نَ
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آنها کسانی هستند که اعمال )نیکشان، به خاطر این گناهان بزرگ،( در دنیا و آخرت 
تباه شده، و یاور و مددکار )و شفاعت کننده ای( ندارند.

رَهتِ وَ  �نِ
آ
ا

ْ
ا وَ ال َ �ي

�نْ
ُ

ىي الّ� ݭݭݭݭِ
هُمْ �ن

ُ
عْمَال

أَ
َ��تْ ا �نَ َ��بِ �ي ِ �ن

َّ
کَ ال ولٰ�أِ

أُ
ا

�نَ  >22<  اصِرِ�ي
َ هُمْ مِ�نْ �ن

َ
مَا ل
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آیا ندیدی کسانی را که بهره ای از کتاب )آسمانی( داشتند، به سوی کتاب الهی دعوت 
گاهی،( روی  شدند تا در میان آنها داوری کند، سپس گروهی از آنان، )با علم و آ

می گردانند، در حالی که )از قبول حق( اعراض دارند؟

ى 
َ
ل  اإِ

دْعَوْ�نَ ا�بِ �يُ َ کِ�ت
ْ
 مِ�نَ ال

ً
ا �ب ِ��ي

وا �نَ و�تُ
أݩُ
�نَ ا �ي ِ �ن

َّ
ى ال

َ
ل رَ  اإِ

مْ �تَ
َ
 ل

أَ
ا

هُمْ وَ  �تٌ مِ�نْ رِ�ي
ى �نَ

َّ
وَل �تَ َ مَّ �ي

ُ هُمْ �ش �نَ �يْ َ مَ �ب
ُ

ْ�ک هِ لِ�يَ
َ
ا�بِ اللّ َ کِ�ت

و�نَ  >23< 
هُمْ مُعْرِصنُ
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این عمل آنها، به خاطر آن است که می گفتند: »آتش )دوزخ(، جز چند روزی به ما 
نمی رسد. )و کیفر ما، به خاطر امتیازی که بر اقوام دیگر داریم، بسیار محدود است.(« 
این افترا )و دروغی که به خدا بسته بودند،( آنها را در دینشان مغرور ساخت )و گرفتار 

انواع گناهان شدند(.

 مَعْدُودَا�تٍ 
ً
اما َ �يّ

أَ
 ا

َّ
لا ارُ  اإِ

َ ا ال�نّ َ �ن مَّ�َ �نْ �تَ
َ
وا ل

ُ
ال

َ هُمْ �ت
�نَّ
أَ
ا لِکَ �بِ

دنٰ

رُو�نَ  >24<  �تَ
�نْ َ وا �ي

هِمْ مَا کَا�نُ ِ �ن ىي دِ�ي ݭݭِ
هُمْ �ن رَّ

وَ عنَ
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پس چه گونه خواهند بود هنگامی که آنها را برای روزی که شکّی در آن نیست ] روز 
رستاخیز[ جمع کنیم، و به هر کس، آنچه )از اعمال برای خود( فراهم کرده، بطور 

کامل داده شود؟ و به آنها ستم نخواهد شد )زیرا محصول اعمال خود را می چینند(.

�تْ کُلُّ  �يَ ِ
ِ� وَ وُ�نّ �ي ْ�بَ �نِ  رَ�ي

َ
وْمٍ لا اهُمْ لِ�يَ َ مَعْ�ن َ ا حب

دنَ  اإِ
�نَ �يْ

َ
ک

�نَ
مُو�نَ   >25< 

َ
ل

�نْ ُ  �ي
َ
�تْ وَ هُمْ لا سٍ مَا کََ��بَ

�نْ
�نَ
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بگو: »بارالها! مالک حکومتها تویی؛ به هر کس بخواهی، حکومت 
می بخشی؛ و از هر کس بخواهی، حکومت را می گیری؛ هر کس را بخواهی، 

عزت می دهی؛ و هر که را بخواهی خوار می کنی. تمام خوبیها به دست 
توست؛ تو بر هر چیزی قادری.

اءُ وَ 
َ �ش

کَ مَ�نْ �تَ
ْ
مُل

ْ
ىي ال ݭِ

�ت وأْ کِ �تُ
ْ
مُل

ْ
هُمَّ مَالِکَ ال

َّ
لِ الل

�تُ
لُّ مَ�نْ  ِ دن اءُ وَ �تُ

َ �ش
عِرنُّ مَ�نْ �تَ اءُ وَ �تُ

َ �ش
�نْ �تَ کَ مِمَّ

ْ
مُل

ْ
ُ� ال ِ رن

�نْ �تَ
رٌ  >26<  دِ�ي

ْ ءٍ �تَ ىي
َ ى کُلِّ �ش

َ
کَ عَل

�نَّ رُ  اإِ
�يْ
حنݩَ
ْ

دِکَ ال �يَ اءُ �بِ
َ �ش

�تَ
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شب را در روز داخل می کنی، و روز را در شب؛ و زنده را از مرده بیرون می آوری، 
و مرده را زنده؛ و به هر کس بخواهی، بدون حساب، روزی می بخشی.«

 ُ رِحب
حنْ
لِ وَ �تُ �يْ

َّ
ىي الل ݭݭِ

هَارَ �ن
ُ ال�نَّ ولِ�ب هَارِ وَ �تُ

ىي ال�نَّ ݭݭِ
لَ �ن �يْ

َّ
ُ الل ولِ�ب �تُ

�تُ مَ�نْ  رْرنُ ِ وَ �تَ
ّ حَ�ي

ْ
�تَ مِ�نَ ال ِ

مَ�يّ
ْ
ُ ال رِحب

حنْ
�تِ وَ �تُ ِ

مَ�يّ
ْ
َّ مِ�نَ ال حَ�ي

ْ
ال

رِ ِ�َ�ا�بٍ >27<  �يْ
عنَ اءُ �بِ

َ �ش
�تَ
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افراد باایمان نباید به جای مؤمنان، کافران را دوست و سرپرست خود انتخاب کنند؛ 
و هر کس چنین کند، هیچ رابطه ای با خدا ندارد )و پیوند او بکلّی از خدا گسسته 
می شود(؛ مگر اینکه از آنها بپرهیزید )و به خاطر هدفهای مهمتری تقیّه کنید(. 

خداوند شما را از )نافرمانی( خود، برحذر می دارد؛ و بازگشت )شما( به سوی 
خداست.

�نَ  �ي مِ�نِ مُوأْ
ْ
اءَ مِ�نْ دُو�نِ ال َ وْلِ�ي

أَ
�نَ ا رِ�ي کَا�نِ

ْ
و�نَ ال مِ�نُ مُوأْ

ْ
ِ ال �ن حنِ

�تَّ َ  �ي
َ
لا

وا  �تُ
�تَّ �نْ �تَ

أَ
 ا

َّ
لا ْ ءٍ اإِ ىي

َ ىي �ش ݭݭِ
هِ �ن

َ
سَ مِ�نَ اللّ �يْ

َ
ل

لِکَ �نَ
عَلْ دنٰ

�نْ َ وَ مَ�نْ �ي

رُ  >28<  مَِ��ي
ْ
هِ ال

َ
ى اللّ

َ
ل َ�ُ� وَ اإِ

�نْ
هُ �نَ

َ
مُ اللّ

ُ
ک رݩݩُ ِ

دنّ حَ ُ
اهتً وَ �ي َ �ت هُمْ �تُ مِ�نْ
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بگو: »اگر آنچه را در سینه های شماست، پنهان دارید یا آشکار کنید، خداوند آن را 
گاه می باشد؛ و خداوند بر هر چیزی  می داند؛ و )نیز( از آنچه در آسمانها و زمین است، آ

تواناست.

هُ وَ 
َ
مُْ� اللّ

َ
عْل َ دُوهُ �ي �بْ

وْ �تُ
أَ
مْ ا

ُ
ىي صُدُورِک ݭݭݭِ

وا مَا �ن
�نُ
حنْ
�نْ �تُ لْ اإِ

�تُ
ى کُلِّ 

َ
هُ عَل

َ
رْ�نِ وَ اللّ

أَ
ا

ْ
ىي ال ݭݭݭِ

مَاوَا�تِ وَ مَا �ن ىي الّ�َ ݭݭݭِ
مُ مَا �ن

َ
عْل َ �ي

رٌ  >29<  دِ�ي
ْ ءٍ �تَ ىي

َ �ش
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روزی که هر کس، آنچه را از کار نیک انجام داده، حاضر می بیند؛ و آرزو می کند میان 
او، و آنچه از اعمال بد انجام داده، فاصله زمانیِ زیادی باشد. خداوند شما را از 

)نافرمانی( خودش، برحذر می دارد؛ و )در عین حال،( خدا نسبت به همه بندگان، 
مهربان است.«

 وَ مَا 
ً
را

ݬٍ مُْ��نَ ݫ رݫ
�يْ

�تْ مِ�نْ �نَ
َ
سٍ مَا عَمِل

�نْ
دُ کُلُّ �نَ حبِ

وْمَ �تَ َ �ي
 وَ 

ً
دا عِ�ي َ  �ب

ً
مَدا

ݩأݩَ
ُ� ا �نَ �يْ َ هَا وَ �ب �نَ �يْ َ  �ب

�نَّ
أَ
وْ ا

َ
 ل

ُ
وَدّ �تْ مِ�نْ سُوءݬٍ �تَ

َ
عَمِل

ادِ  >30<  َ عِ�ب
ْ
ال  �بِ

هُ رَءُو�نٌ
َ
َ�ُ� وَ اللّ

�نْ
هُ �نَ

َ
مُ اللّ

ُ
ک رݩُ ِ

دنّ حَ ُ
�ي
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بگو: »اگر خدا را دوست می دارید، از من پیروی کنید! تا خدا )نیز( شما را دوست بدارد؛ و 
گناهشانتان را ببخشد؛ و خدا آمرزنده مهربان است.«

هُ وَ 
َ
مُ اللّ

ُ
ک �بْ �بِ

حْ ُ
ىي �ي ݭݭِ

عُو�ن �بِ
ا�تَّ

َ هَ �ن
َ
و�نَ اللّ �بُّ حِ

مْ �تُ �تُ �نْ کُ�نْ لْ اإِ
�تُ

مٌ   >31<  ورٌ رَِ��ي
�نُ

هُ عنَ
َ
مْ وَ اللّ

ُ
ک و�بَ

�نُ
مْ دنُ

ُ
ک

َ
رْ ل �نِ

عنْ َ �ي
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بگو: »از خدا و فرستاده )او(، اطاعت کنید! و اگر سرپیچی کنید، خداوند کافران را 
دوست نمی دارد.«

�بُّ  حِ
ُ
 �ي

َ
هَ لا

َ
 اللّ

�نَّ اإِ
َ وْا �ن

َّ
وَل �نْ �تَ اإِ

َ سُولَ �ن هَ وَ الرَّ
َ
عُوا اللّ طِ�ي

أَ
لْ ا

�تُ

�نَ   >32<  رِ�ي کَا�نِ
ْ
ال
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خداوند، آدم و نوح و آل ابراهیم و آل عمران را بر جهانیان برتری داد.

لَ عِمْرَا�نَ 
آ
مَ وَ ا رَاهِ�ي ْ �ب لَ اإِ

آ
 وَ ا

ً
و�ا

دَمَ وَ �نُ
آ
� ا

هَ اصَْ��نَ
َ
 اللّ

�نَّ اإِ

�نَ   >33<  مِ�ي
َ
عَال

ْ
ى ال

َ
عَل
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آنها فرزندان و )دودمانی( بودند که )از نظر پاکی و تقوا و فضیلت،( بعضی از بعض دیگر 
گرفته شده بودند؛ و خداوند، شنوا و داناست )و از کوششهای آنها در مسیر رسالت 

گاه می باشد(. خود، آ

مٌ   >34<  عٌ عَلِ�ي هُ سَمِ�ي
َ
عْ�نٍ وَ اللّ هَا مِ�نْ �بَ

عْ�نُ َ �تً �ب �يَّ رِّ
دنُ
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)به یاد آورید( هنگامی را که همسرِ »عمران« گفت: »خداوندا! آنچه را در رحم دارم، 
ر« )و آزاد، برای خدمت خانه تو( باشد. از من بپذیر، که تو  برای تو نذر کردم، که »محرَّ

شنوا و دانایی!

ىي  ْ��نِ َ ىي �ب ݭݭݭِ
کَ مَا �ن

َ
رْ�تُ ل

دنَ
ىي �نَ ݭݭِ

�نّ ِ اإِ
ّ هتُ عِمْرَا�نَ رَ�ب

أَ
�تِ امْرَا

َ
ال

َ  �ت
دنْ اإِ

مُ   >35<  عَلِ�ي
ْ
عُ ال مِ�ي �تَ الّ�َ

�نْ
أَ
کَ ا

�نَّ ىي اإِ ِ
لْ مِ�نّ �بَّ

�تَ �تَ
 �نَ

ً
را مَُ�رَّ
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ولی هنگامی که او را به دنیا آورد، )و او را دختر یافت،( گفت: »خداوندا! من او را دختر 
گاهتر بود- و پسر، همانند دختر نیست.  آوردم -ولی خدا از آنچه او به دنیا آورده بود، آ

)دختر نمی تواند وظیفه خدمتگزاری معبد را همانند پسر انجام دهد.( من او را مریم 
نام گذاردم؛ و او و فرزندانش را از )وسوسه های( شیطان رانده شده، در پناه تو قرار 

می دهم.«

مَا  مُ �بِ
َ
عْل

أَ
هُ ا

َ
ى وَ اللّ

َ �ش
�نْ
أُ
هَا ا عْ�تُ

ىي وَصنَ ِ
�نّ ِ اإِ

ّ �تْ رَ�ب
َ
ال

َ هَا �ت عَ�تْ
ا وَصنَ مَّ

َ
ل

�نَ

مَ وَ  َ هَا مَرْ�ي �تُ �يْ
ىي سَمَّ ِ

�نّ ݢاإِ ى وَ ݢ
َ �ش

�نْ
أُ
ا

ْ
کَرُ کَال

سَ ال�نَّ �يْ
َ
عَ�تْ وَ ل

وَصنَ

مِ >36<  �ي �بِ َ�ا�نِ الرَّ �يْ
َّ هَا مِ�نَ ال�ش �تَ َّ �ي رِّ

کَ وَ دنُ هَا �بِ
دنُ عِ�ي

أُ
ىي ا ِ

�نّ اإِ
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خداوند، او ] مریم [ را به طرز نیکویی پذیرفت؛ و به طرز شایسته ای، )نهال 
وجود( او را رویانید )و پرورش داد(؛ و کفالت او را به »زکریا« سپرد. هر زمان زکریا 

وارد محراب او می شد، غذای مخصوصی در آن جا می دید.  

 وَ 
ً
ا  َ�َ��ن

ً
ا ا�ت َ �ب

هَا �نَ �تَ �بَ
�نْ
أَ
ولٍ َ�َ��نٍ وَ ا �بُ

�تَ هَا �بِ ُّ هَا رَ�ب
َ
ل �بَّ

�تَ �تَ
�نَ

مِْ�رَا�بَ 
ْ
ا ال َ کَرِ�يّ هَا رنَ �يْ

َ
لَ عَل مَا دَ�نَ

َّ
ا کُل َ کَرِ�يّ هَا رنَ

َ
ل

�نَّ
َ

ک
  

ً
ا �ت دَهَا رِرنْ َ� عِ�نْ وَ�بَ
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از او پرسید: »ای مریم! این را از کجا آورده ای؟!« گفت: »این از سوی خداست. خداوند 
به هر کس بخواهد، بی حساب روزی می دهد.«

 
�نَّ هِ اإِ

َ
دِ اللّ �تْ هُوَ مِ�نْ عِ�نْ

َ
ال

َ ا �ت
کِ هٰدنَ

َ
ى ل

�نَّ
أَ
مُ ا َ ا مَرْ�ي َ الَ �ي

َ �ت

رِ ِ�َ�ا�بٍ >37<  �يْ
عنَ اءُ �بِ

َ َ�ش �تُ مَ�نْ �ي رْرنُ َ هَ �ي
َ
اللّ
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در آنجا بود که زکریا، )با مشاهده آن همه شایستگی در مریم،( پروردگار 
خویش را خواند و عرض کرد: »خداوندا! از طرف خود، فرزند پاکیزه ای )نیز( 

به من عطا فرما، که تو دعا را می شنوی!«

کَ 
ُ��نْ

َ
ِ هَ�بْ لِىي مِ�نْ ل

الَ رَ�بّ
َ ُ� �ت ا رَ�بَّ َ کَرِ�يّ الِکَ دَعَا رنَ َ هُ�ن

عَاءِ  >38< 
ُ

عُ الّ� کَ سَمِ�ي
�نَّ  اإِ

�تً �بَ ِ
�تً طَ�يّ �يَّ رِّ

دنُ
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و هنگامی که او در محراب ایستاده، مشغول نیایش بود، فرشتگان او را صدا زدند 
که: »خدا تو را به« یحیی »بشارت می دهد؛ )کسی( که کلمه خدا ] مسیح [ را تصدیق 

می کند؛ و رهبر خواهد بود؛ و از هوسهای سرکش برکنار، و پیامبری از صالحان است.«

 
�نَّ

أَ
مِْ�رَا�بِ ا

ْ
ىي ال ِ

ىي �ن ِ
ّ

َ�ل ُ مٌ �ي ا�أِ
َ �تُ وَ هُوَ �ت

َ
ک مَلاَ�أِ

ْ
ُ� ال ادَ�تْ َ �ن

�نَ
 وَ 

ً
دا ِ

هِ وَ سَ�يّ
َ
کَلِمَ�تٍ مِ�نَ اللّ  �بِ

ً
ا �ت َى مَُ�دِّ ْ��ي �يَ رُکَ �بِ ِ

ّ �ش �بَ ُ هَ �ي
َ
اللّ

�نَ   >39<  �ي الِحِ
َ

 مِ�نَ الّ�
ً
ا �يّ �بِ

 وَ �نَ
ً
َ�ُ�ورا
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او عرض کرد: »پروردگارا! چگونه ممکن است فرزندی برای من باشد، در حالی که 
پیری به سراغ من آمده، و همسرم نازاست؟!« فرمود: »بدین گونه خداوند هر کاری را 

بخواهد انجام می دهد.«

ىي  ِ
�ت
أَ
رُ وَ امْرَا کِ�بَ

ْ
َ ال ىي �نِ

عنَ
َ
ل دْ �بَ

لاَمٌ وَ �تَ
ىي عنُ  لݭݭݭِ

و�نُ
ُ

ک ى �يَ
�نَّ
أَ
ِ ا

ّ الَ رَ�ب
َ �ت

اءُ  >40< 
َ َ�ش عَلُ مَا �ي

�نْ َ هُ �ي
َ
لِکَ اللّ

الَ کَدنٰ
َ رٌ �ت عَا�تِ
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)زکریا( عرض کرد: »پروردگارا! نشانه ای برای من قرار ده!« گفت: »نشانه تو آن 
است که سه روز، جز به اشاره و رمز، با مردم سخن نخواهی گفت. )و زبان تو، 

بدون هیچ علّت ظاهری، برای گفتگو با مردم از کار می افتد.( پروردگار خود 
را )به شکرانه این نعمت بزرگ،( بسیار یاد کن! و به هنگام صبح و شام، او را 

تسبیح بگو!

اسَ 
َ مَ ال�نّ ِ

ّ
کَل  �تُ

َّ
لا

أَ
کَ ا �تُ َ �ي

آ
الَ ا

َ �تً �ت �يَ
آ
ىي ا عَلْ لݭِ ْ ݬِ ا�ب

ّ الَ رَ�ب
َ �ت

 �ْ ݬِ
 وَ سَ�بّ

ً
را �ي کَ کَ�شِ َّ کُرْ رَ�ب

 وَ ادنْ
ً
ا  رَمْرن

َّ
لا امٍ اإِ َ �يّ

أݩَ
�تَ ا

َ لاَ�ش
َ �ش

کَارِ >41<  ْ �ب اإِ
ْ
ِ وَ ال

ّ ىي عَسشِ
ْ
ال �بِ
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و )به یاد آورید( هنگامی را که فرشتگان گفتند: »ای مریم! خدا تو را برگزیده و 
پاک ساخته؛ و بر تمام زنان جهان، برتری داده است.

ݢکِݠ وَ  اݢ
َ هَ اصَْ��ن

َ
 اللّ

�نَّ مُ اإِ
َ ا مَرْ�ي َ �تُ �ي

َ
ک مَلاَ�أِ

ْ
�تِ ال

َ
ال

َ  �ت
دنْ وَ  اإِ

�نَ  >42<  مِ�ي
َ
عَال

ْ
َ�اءِ ال ى �نِ

َ
اکِݠ عَل

َ رَکِݠ وَ اصَْ��ن
َ

طَهّ
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ع کن و سجده بجا آور! و  ای مریم! )به شکرانه این نعمت( برای پروردگار خود، خضو
ع کن! ع کنندگان، رکو با رکو

�ي مَعَ  �ݭݭݭِ
َ

ِ��ي وَ ارْک کِ وَ اسْحبُ ِ
ّ ىي لِرَ�ب �تِ

�نُ
مُ ا�تْ َ ا مَرْ�ي َ �ي

�نَ   >43<  اکِعِ�ي الرَّ
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)ای پیامبر!( این، از خبرهای غیبی است که به تو وحی می کنیم؛ و تو در آن هنگام که 
قلمهای خود را )برای قرعه کشی( به آب می افکندند تا کدامیک کفالت و سرپرستی 
مریم را عهده دار شود، و )نیز( به هنگامی که )دانشمندان بنی اسرائیل، برای کسب 
افتخار سرپرستی او،( با هم کشمکش داشتند، حضور نداشتی؛ و همه اینها، از راه 

وحی به تو گفته شد.(

�تَ  کَ وَ مَا کُ�نْ �يْ
َ
ل ِ� اإِ وِ��ي

�بِ �نُ �يْ
عنَ

ْ
اءِ ال َ �ب

�نْ
أَ
لِکَ مِ�نْ ا

دنٰ
مَ وَ مَا  َ لُ مَرْ�ي

�نُ
ْ

ک مْ �يَ ُ هݧ
ُّ �ي
أَ
لاَمَهُمْ ا

�تْ
أَ
و�نَ ا �تُ

ْ
ل  �يُ

دنْ ْهِمْ اإِ َ��ي
َ
ل

ِ�مُو�نَ   >44<  �تَ
حنْ َ

 �ي
دنْ ْهِمْ اإِ َ��ي

َ
�تَ ل �نْ

ُ
ک
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)به یاد آورید( هنگامی را که فرشتگان گفتند: »ای مریم! خداوند تو را به کلمه ای ] 
وجود باعظمتی [ از طرف خودش بشارت می دهد که نامش »مسیح، عیسی پسر 

مریم« است؛ در حالی که در این جهان و جهان دیگر، صاحب شخصیّت خواهد بود؛ و 
از مقرّبان )الهی( است.

کَلِمَ�تٍ  کِ �بِ رݩُ ِ
ّ �ش �بَ ُ هَ �ي

َ
 اللّ

�نَّ مُ اإِ
َ ا مَرْ�ي َ �تُ �ي

َ
ک مَلاَ�أِ

ْ
�تِ ال

َ
ال

َ  �ت
دنْ اإِ

ا  َ �ي
�نْ

ُ
ىي الّ� ݭݭݭِ

 �ن
ً
ها �ي مَ وَ�بِ َ �نُ مَرْ�ي ْ سَى ا�ب ُ� عِ�ي مَِ��ي

ْ
ُ� اسْمُُ� ال مِ�نْ

�نَ   >45<  �ي �بِ
رَّ مُ�تَ

ْ
رَهتِ وَ مِ�نَ ال �نِ

آ
ا

ْ
وَ ال
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و با مردم، در گاهواره و در حالت کهولت )و میانسال شدن( سخن خواهد گفت؛ و از 
شایستگان است.«

�نَ    �ي الِحِ
َ

مَهْدِ وَ کَهْلاً وَ مِ�نَ الّ�
ْ
ىي ال ݭݭݭِ

اسَ �ن
َ مُ ال�نّ ِ

ّ
کَل ُ وَ �ي

 >46<
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)مریم( گفت: »پروردگارا! چگونه ممکن است فرزندی برای من باشد، در حالی که 
انسانی با من تماس نگرفته است؟!« فرمود: »خداوند، این گونه هر چه را بخواهد 

می آفریند! هنگامی که چیزی را مقرّر دارد )و فرمان هستی آن را صادر کند(، فقط به آن 
می گوید: »موجود باش!« آن نیز فوراً موجود می شود.

الَ 
َ رٌ �ت

َ َ�ش ىي �ب مَْ�ْ��نِ َ مْ �ي
َ
ٌ وَ ل �ݧ

َ
ىي وَل  لݭݭݭِ

و�نُ
ُ

ک ى �يَ
�نَّ
أَ
ِ ا

ّ �تْ رَ�ب
َ
ال

َ �ت
ولُ  �تُ َ مَا �ي

�نَّ اإِ
َ  �ن

ً
مْرا

أَ
ى ا �نَ

ا �تَ
دنَ اءُ اإِ

َ َ�ش �تُ مَا �ي
ُ
ل

حنْ َ
هُ �ي

َ
لِکِ اللّ

دنٰ
َ

ک
و�نُ   >47< 

ُ
ک �يَ

ُ� کُ�نْ �نَ
َ
ل
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و به او، کتاب و دانش و تورات و انجیل، می آموزد.

لَ    �ي حبِ
�نْ اإِ

ْ
وْرَاهتَ وَ ال

مَ�تَ وَ ال�تَّ
ْ

ک حِ
ْ

ا�بَ وَ ال َ کِ�ت
ْ
مُُ� ال ِ

ّ
عَل ُ وَ �ي

 >48<
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و )او را به عنوان( رسول و فرستاده به سوی بنی اسرائیل )قرار داده، که به آنها 
می گوید:( من نشانه ای از طرف پروردگار شما، برایتان آورده ام؛ من از گِل، چیزی به 

شکل پرنده می سازم؛ سپس در آن می دمم و به فرمان خدا، پرنده ای می گردد.

مْ 
ُ

ک ِ
ّ �تٍ مِ�نْ رَ�ب �يَ

آ
ا مْ �بِ

ُ
ک �تُ �أْ دْ �بِ

ىي �تَ ِ
�نّ
أَ
لَ ا �ي سْرَا�أِ ىي اإِ �نِ

َ ى �ب
َ
ل  اإِ

ً
وَ رَسُولا

 �ِ �ي �نُ �نِ
�نُ
ْ �نݧ
أَ
ا

َ رِ �ن �يْ
َ

�تِ الّ�
�أَ �نِ کَهَ�يْ �ي مْ مِ�نَ الّ�ِ

ُ
ک

َ
�تُ ل

ُ
ل �نْ

أَ
ىي ا ݭݭݭِ

�نّ
أَ
ا

هِ  
َ
�نِ اللّ

دنْ اإِ  �بݭݭِ
ً
را و�نُ طَ�يْ

ُ
ک �يَ

�نَ
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و به اذن خدا، کورِ مادرزاد و مبتلایان به برص ] پیسی [ را بهبودی می بخشم؛ و مردگان 
را به اذن خدا زنده می کنم؛ و از آنچه می خورید، و در خانه های خود ذخیره می کنید، 

به شما خبر می دهم؛ مسلماً در اینها، نشانه ای برای شماست، اگر ایمان داشته 
باشید!

هِ وَ 
َ
�نِ اللّ

دنْ اإِ ى �بݭِ
مَوْ�تَ

ْ
ىي ال ْ��يِ

أُ
رََ� وَ ا ْ �ب

أَ
ا

ْ
کْمََ� وَ ال

أَ
ا

ْ
رِ�أُ ال ْ �ب

أُ
وَ ا

 
�نَّ مْ اإِ

ُ
ک و�تِ �يُ ُ ىي �ب ݭݭݭِ

رُو�نَ �ن �نِ
َ

دّ و�نَ وَ مَا �تَ
ُ
کُل

أْ
ا َ مَا �ت مْ �بِ

ُ
ک �أُ ِ

�بّ
�نَ
أݩُ
ا

�نَ  >49<  �ي مِ�نِ مْ مُوأْ �تُ �نْ کُ�نْ مْ اإِ
ُ

ک
َ
�تً ل �يَ

ݨآ
ا

َ
لِکَ ل

ىي دنٰ ݭݭݭِ
�ن
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و آنچه را پیش از من از تورات بوده، تصدیق می کنم؛ و )آمده ام( تا پاره ای از چیزهایی 
را که )بر اثر ظلم و گناه،( بر شما حرام شده، )مانند گوشت بعضی از چهارپایان و 

ماهیها،( حلال کنم؛ و نشانه ای از طرف پروردگار شما، برایتان آورده ام؛ پس از خدا 
بترسید، و مرا اطاعت کنید!

مْ 
ُ

ک
َ
ِ�لَّ ل

أُ
وْرَاهتِ وَ لِا

َّ مِ�نَ ال�تَّ
دَ�ي �نَ �يَ ْ �ي َ  لِمَا �ب

ً
ا �ت وَ مَُ�دِّ

مْ 
ُ

ک ِ
ّ �تٍ مِ�نْ رَ�ب �يَ

آ
ا مْ �بِ

ُ
ک �تُ �أْ مْ وَ �بِ

ُ
ک �يْ

َ
مَ عَل �ي ُ�رِّ ِ �ن

َّ
 ال

عْ�نَ �بَ
عُو�نِ   >50<  طِ�ي

أݩَ
هَ وَ ا

َ
وا اللّ �تُ

ا�تَّ
َ �ن
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خداوند، پروردگار من و شماست؛ او را بپرستید )نه من، و نه چیز دیگر را(! این است راه 
راست!«

مٌ    �ي �تِ ا صِرَاطٌ مُْ��تَ
دُوهُ هٰدنَ اعْ�بُ

َ مْ �ن
ُ

ک ُّ ىي وَ رَ�ب ِ
ّ
هَ رَ�ب

َ
 اللّ

�نَّ اإِ
 >51<



حه 56 ص�ف ل عمرا�ف
آ
ارکݠݡه ا سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

هنگامی که عیسی از آنان احساس کفر )و مخالفت( کرد، گفت: »کیست که یاور من 
به سوی خدا )برای تبلیغ آیین او( گردد؟« حواریان ] شاگردانِ مخصوصِ او[ گفتند: »ما 

یاوران خداییم؛ به خدا ایمان آوردیم؛ و تو )نیز( گواه باش که ما اسلام آورده ایم.

ى 
َ
ل َ�ارِ�ي اإِ

�نْ
أَ
الَ مَ�نْ ا

َ رَ �ت
�نْ

ُ
ک

ْ
هُمُ ال سَى مِ�نْ َ�سَّ عِ�ي

أَ
ا ا مَّ

َ
ل

�نَ
هَدْ 

ْ هِ وَ اسش
َ
اللّ ا �بِ

َ مَ�نّ
آ
هِ ا

َ
َ�ارُ اللّ

�نْ
أَ
�نُ ا حْ

و�نَ �نَ ُّ وَارِ�ي حَ
ْ

الَ ال
َ هِ �ت

َ
اللّ

ا مُْ�لِمُو�نَ   >52< 
َ �نّ
أݩَ
ا �بِ
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پروردگارا! به آنچه نازل کرده ای، ایمان آوردیم و از فرستاده )تو( پیروی نمودیم؛ ما را 
در زمره گواهان بنویس!«

ا مَعَ  َ �ن �بْ اکْ�تُ
َ سُولَ �ن ا الرَّ َ عْ�ن �بَ

�تَ وَ ا�تَّ
ْ
ل رنَ

�نْ
أَ
مَا ا ا �بِ

َ مَ�نّ
آ
ا ا َ �ن َّ رَ�ب

�نَ   >53<  اهِدِ�ي
َ ّ ال�ش
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و )یهود و دشمنان مسیح، برای نابودی او و آیینش،( نقشه کشیدند؛ و خداوند )بر 
حفظ او و آیینش،( چاره جویی کرد؛ و خداوند، بهترین چاره جویان است.

�نَ   >54<  مَاکِرِ�ي
ْ
رُ ال �يْ

هُ �نَ
َ
هُ وَ اللّ

َ
رَ اللّ

َ
رُوا وَ مَک

َ
وَ مَک



حه 57 ص�ف ل عمرا�ف
آ
ارکݠݡه ا سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

)به یاد آورید( هنگامی را که خدا به عیسی فرمود: »من تو را برمی گیرم و به سوی 
خود، بالا می برم و تو را از کسانی که کافر شدند، پاک می سازم؛ و کسانی را که از تو 

پیروی کردند، تا روز رستاخیز، برتر از کسانی که کافر شدند، قرارمی دهم؛ 

َّ وَ  ىي
َ
ل عُکَ اإِ کَ وَ رَا�نِ �ي ِ

وَ�نّ ىي مُ�تَ ِ
�نّ سَى اإِ ا عِ�ي َ هُ �ي

َ
الَ اللّ

َ  �ت
دنْ اإِ

عُوکَ  �بَ
�نَ ا�تَّ �ي ِ �ن

َّ
اعِلُ ال َ رُوا وَ �ب

�نَ کَ�نَ �ي ِ �ن
َّ
کَ مِ�نَ ال رݩݩُ مَُ�هِّ

امَ�تِ  َ �ي �تِ
ْ
وْمِ ال َ ىݨٰ �ي

َ
ل رُوا اإِ

�نَ کَ�نَ �ي ِ �ن
َّ
وْ�تَ ال

�نَ
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سپس بازگشت شما به سوی من است و در میان شما، در آنچه اختلاف داشتید، 
داوری می کنم.

 �ِ �ي مْ �نِ �تُ مَا کُ�نْ �ي مْ �نِ
ُ

ک �نَ �يْ َ مُ �ب
ُ

ْ�ک
أَ
ا

َ مْ �ن
ُ

عُک َّ مَرْ�بِ ىي
َ
ل  اإِ

مَّ
ُ �ش

و�نَ   >55< 
لِ�نُ �تَ

حنْ
�تَ
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امّا آنها که کافر شدند، )و پس از شناختن حق، آن را انکار کردند،( در دنیا و آخرت، آنان 
را مجازات دردناکی خواهم کرد؛ و برای آنها، یاورانی نیست.

ا وَ  َ �ي
�نْ

ُ
ىي الّ� ݭݭݭݭِ

 �ن
ً
دا دِ�ي

َ  سش
ً
ا ا�ب

ُهُمْ عَ�نَ �ب ِ
عَ�نّ

أُ
ا

َ رُوا �ن
�نَ کَ�نَ �ي ِ �ن

َّ
ا ال مَّ

أَ
ا

َ �ن

 >56<   
�نَ اصِرِ�ي

َ هُمْ مِ�نْ �ن
َ
رَهتِ وَ مَا ل �نِ

آ
ا

ْ
ال
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امّا آنها که ایمان آوردند، و اعمال صالح انجام دادند، خداوند پاداش آنان را 
بطور کامل خواهد داد؛ و خداوند، ستمکاران را دوست نمی دارد.«

هِمْ  �ي ِ
وَ�نّ �يُ

الِحَا�تِ �نَ
َ

وا الّ�
ُ
وا وَ عَمِل مَ�نُ

آ
�نَ ا �ي ِ �ن

َّ
ا ال مَّ

أَ
وَ ا

�نَ   >57<  الِمِ�ي
َ �بُّ ال�نّ حِ

ُ
 �ي

َ
هُ لا

َ
ورَهُمْ وَ اللّ ُ �ب

أُ
ا
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انیّت تو( است، و یادآوری 
ّ

اینها را که بر تو می خوانیم، از نشانه ها )ی حق
حکیمانه است.

مِ      کِ�ي حَ
ْ

کْرِ ال ِ
ا�تِ وَ ال�نّ �يَ

ݨآ
ا

ْ
کَ مِ�نَ ال �يْ

َ
وهُ عَل

ُ
ل �تْ

لِکَ �نَ
دنٰ

 >58<
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ل عیسی در نزد خدا، همچون آدم است؛ که او را از خاک آفرید، و سپس به 
َ
مَث

او فرمود: »موجود باش!« او هم فوراً موجود شد. )بنابر این، ولادت مسیح 
بدون پدر، هرگز دلیل بر الوهیّت او نیست.(

ُ� مِ�نْ  �تَ
َ
ل دَمَ �نَ

آ
لِ ا َ هِ کَمَ�ش

َ
دَ اللّ سَى عِ�نْ لَ عِ�ي َ  مَ�ش

�نَّ اإِ
و�نُ    >59< 

ُ
ک �يَ

ُ� کُ�نْ �نَ
َ
الَ ل

َ مَّ �ت
ُ رَا�بٍ �ش �تُ
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اینها حقیقتی است از جانب پروردگار تو؛ بنابر این، از تردید کنندگان مباش!

�نَ  >60<  رِ�ي مُمْ�تَ
ْ
�نْ مِ�نَ ال

ُ
ک لاَ �تَ

کَ �نَ ِ
ّ  مِ�نْ رَ�ب

�تُّ حَ
ْ

ال
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هرگاه بعد از علم و دانشی که )در باره مسیح( به تو رسیده، )باز( کسانی با تو به 
محاجّه و ستیز برخیزند، به آنها بگو: »بیایید ما فرزندان خود را دعوت کنیم، شما 

هم فرزندان خود را؛ ما زنان خویش را دعوت نماییم، شما هم زنان خود را؛ ما از 
نفوس خود دعوت کنیم، شما هم از نفوس خود؛ 

لْ  �تُ
مِ �نَ

ْ
عِل

ْ
اءَکَ مِ�نَ ال َ عْدِ مَا �ب َ ِ� مِ�نْ �ب �ي کَ �نِ َّ مَ�نْ َ�ا�ب

�نَ
مْ وَ 

ُ
َ�اءَک ا وَ �نِ

َ َ�اءَ�ن مْ وَ �نِ
ُ

اءَک َ �ن ْ �ب
أَ
ا وَ ا

َ اءَ�ن َ �ن ْ �ب
أَ
دُْ� ا

وْا �نَ
َ
عَال �تَ

مْ
ُ

َ�ک
�نُ
�نْ
أَ
ا وَ ا َ َ��ن

�نُ
�نْ
أَ
ا
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آنگاه مباهله کنیم؛ و لعنت خدا را بر دروغگویان قرار دهیم.

�نَ  >61<  �ي �بِ کَادنِ
ْ
ى ال

َ
هِ عَل

َ
�تَ اللّ عْ�نَ

َ
عَلْ ل �بْ �نَ

هِلْ �نَ �تَ �بْ
مَّ �نَ

ُ �ش
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این همان سرگذشتِ واقعی )مسیح( است. )و ادعاهایی همچون الوهیّت او، یا فرزند 
خدا بودنش، بی اساس است.( و هیچ معبودی، جز خداوند یگانه نیست؛ و خداوند 

توانا و حکیم است.

 
�نَّ هُ وَ  اإِ

َ
 اللّ

َّ
لا ٍ� اإِ

ݨٰ
ل  وَ مَا مِ�نْ اإِ

�تُّ حَ
ْ

َ�ُ� ال �تَ
ْ
هُوَ ال

َ
ا ل

 هٰدنَ
�نَّ اإِ

مُ   >62<  کِ�ي حَ
ْ

رنُ ال �ي ِ عَرن
ْ
هُوَ ال

َ
هَ ل

َ
اللّ
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اگر )با این همه شواهد روشن، باز هم از پذیرش حق( روی گردانند، )بدان که طالب 
گاه است. حق نیستند؛ و( خداوند از مفسده جویان، آ

�ن >63<  ِ�دِ�ي
مُ�نْ

ْ
ال مٌ �بِ هَ عَلِ�ي

َ
 اللّ

�نَّ اإِ
َ وْا �ن

َّ
وَل �نْ �تَ اإِ

َ �ن



حه 58 ص�ف ل عمرا�ف
آ
ارکݠݡه ا سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

بگو: »ای اهل کتاب! بیایید به سوی سخنی که میان ما و شما یکسان است؛ که جز 
خداوند یگانه را نپرستیم و چیزی را همتای او قرار ندهیم؛ 

ا وَ  َ �ن �نَ �يْ َ ى کَلِمَ�تٍ سَوَاءٍ �ب
َ
ل وْا اإِ

َ
عَال ا�بِ �تَ َ کِ�ت

ْ
هْلَ ال

أَ
ا ا َ لْ �ي

�تُ

 
ً
ا �أ �يْ

َ ِ� سش رِکَ �بِ
ْ �ش

 �نُ
َ
هَ وَ لا

َ
 اللّ

َّ
لا دَ اإِ

عْ�بُ
 �نَ

َّ
لا

أَ
مْ ا

ُ
ک �نَ �يْ َ �ب
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و بعضی از ما، بعضی دیگر را -غیر از خدای یگانه- به خدایی نپذیرد.« هرگاه )از این 
دعوت،( سرباز زنند، بگویید: »گواه باشید که ما مسلمانیم!«

وْا 
َّ
وَل �نْ �تَ اإِ

َ هِ �ن
َ
 مِ�نْ دُو�نِ اللّ

ً
ا ا�ب َ رْ�ب

أَ
 ا

ً
ا عْ�ن َ ا �ب َ �ن

عْ�نُ َ  �ب
�نَ حنِ

�تَّ َ  �ي
َ
وَ لا

ا مُْ�لِمُو�نَ  >64< 
َ �نّ
أَ
ا هَدُوا �بِ

ْ وا اسش
ُ
ول �تُ

�نَ
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ای اهل کتاب! چرا درباره ابراهیم، گفتگو و نزاع می کنید )و هر کدام، او را پیرو آیین 
خودتان معرفی می نمایید(؟! در حالی که تورات و انجیل، بعد از او نازل شده است! آیا 

اندیشه نمی کنید؟!

 ِ �ت
َ
ل ِ رن

�نْ
أُ
مَ وَ مَا ا رَاهِ�ي ْ �ب ىي اإِ ݭݭݭِ

و�نَ �ن ُّ حَا�ب
ا�بِ لِمَ �تُ َ کِ�ت

ْ
هْلَ ال

أَ
ا ا َ �ي

و�نَ  >65< 
ُ
ل عْ�تِ لاَ �تَ

 �نَ
أَ
عْدِهِ ا َ  مِ�نْ �ب

َّ
لا لُ اإِ �ي حبِ

�نْ اإِ
ْ
وْرَاهتُ وَ ال

ال�تَّ



حه 58 ص�ف ل عمرا�ف
آ
ارکݠݡه ا سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

گاه بودید، گفتگو و ستیز کردید؛ چرا  شما کسانی هستید که درباره آنچه نسبت به آن آ
گاه نیستید، گفتگو می کنید؟! و خدا می داند، و شما نمی دانید. درباره آنچه آ

لِمَ 
مٌ �نَ

ْ
ِ� عِل مْ �بِ

ُ
ک

َ
مَا ل �ي مْ �نِ �تُ �بْ َ ءِ َ�ا�ب

َ
لا مْ هٰوأُ �تُ

�نْ
أَ
هَا ا

مْ  �تُ
�نْ
أَ
مُ وَ ا

َ
عْل َ هُ �ي

َ
مٌ وَ اللّ

ْ
ِ� عِل مْ �بِ

ُ
ک

َ
سَ ل �يْ

َ
مَا ل �ي و�نَ �نِ ُّ حَا�ب

�تُ
مُو�نَ  >66< 

َ
عْل ا �تَ

َ
ل
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ابراهیم نه یهودی بود و نه نصرانی؛ بلکه موحّدی خالص و مسلمان بود؛ و 
هرگز از مشرکان نبود.

 وَ لٰکِ�نْ کَا�نَ 
ً
ا �يّ ْ�رَا�نِ

 �نَ
َ
 وَ لا

ً
ا هُودِ�يّ َ مُ �ي رَاهِ�ي ݨݨْ �ب  اإِ

مَا کَا�نَ

�نَ  >67<  رِکِ�ي
ْ مُ�ش

ْ
 وَ مَا کَا�نَ مِ�نَ ال

ً
 مُْ�لِما

ً
ا �ن �ي َ��نِ
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سزاوارترین مردم به ابراهیم، آنها هستند که از او پیروی کردند، و )در زمان و عصر او، 
به مکتب او وفادار بودند؛ همچنین( این پیامبر و کسانی که )به او( ایمان آورده اند )از 

همه سزاوارترند(؛ و خداوند، ولیّ و سرپرست مؤمنان است.

ُّ وَ  ىي �بِ
ا ال�نَّ

عُوهُ وَ هٰدنَ �بَ
�نَ ا�تَّ �ي ِ دن

َّ
ل

َ
مَ ل رَاهِ�ي ْ �ب اإِ اسِ �بݭݭِ

َ ى ال�نّ
َ
وْل

أَ
 ا

�نَّ اإِ

�نَ  >68<  �ي مِ�نِ مُوأْ
ْ
ُّ ال ىي هُ وَلݭݭِ

َ
وا وَ اللّ مَ�نُ

آ
�نَ ا �ي ِ �ن

َّ
ال
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جمعی از اهل کتاب )از یهود(، دوست داشتند )و آرزو می کردند( شما را گمراه کنند؛ )امّا 
آنها باید بدانند که نمی توانند شما را گمراه سازند،( آنها گمراه نمی کنند مگر خودشان 

را، و نمی فهمند!

مْ وَ مَا 
ُ

ک
و�نَ

ُّ
ل �نِ وْ �يُ

َ
ا�بِ ل َ کِ�ت

ْ
هْلِ ال

أَ
�تٌ مِ�نْ ا

�نَ �تْ طَا�أِ
َ

وَدّ

عُرُو�نَ  >69< 
ْ َ�ش سَهُمْ وَ مَا �ي

�نُ
�نْ
أَ
 ا

َّ
لا  اإِ

و�نَ
ُّ
ل �نِ �يُ
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ای اهل کتاب! چرا به آیات خدا کافر می شوید، در حالی که )به درستی آن( گواهی 
می دهید؟!

مْ  �تُ
�نْ
أَ
هِ وَ ا

َ
ا�تِ اللّ �يَ

آ
ا رُو�نَ �بِ

�نُ
ْ

ک ا�بِ لِمَ �تَ َ کِݠ�ت
ْ
هْلَ ال

أَ
ا ا َ �يݨݨ

هَدُو�ن >70< 
ْ �ش

�تَ
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ای اهل کتاب! چرا حق را با باطل )می زمیزید و( مشتبه می کنید )تا دیگران نفهمند و 
گمراه شوند(، و حقیقت را پوشیده می دارید در حالی که می دانید؟!

اطِلِ وَ  َ �ب
ْ
ال  �بِ

�تَّ حَ
ْ

ُ�و�نَ ال �بِ
ْ
ل ا�بِ لِمَ �تَ َ کِ�ت

ْ
هْلَ ال

أَ
ا ا َ �ي

مُو�ن >71< 
َ
عْل مْ �تَ �تُ

�نْ
أَ
 وَ ا

�تَّ حَ
ْ

مُو�نَ ال �تُ
ْ

ک �تَ
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و جمعی از اهل کتاب )از یهود( گفتند: »)بروید در ظاهر( به آنچه بر مؤمنان نازل 
شده، در آغاز روز ایمان بیاورید؛ و در پایان روز، کافر شوید )و باز گردید(! شاید آنها )از 

گاه از بشارات آسمانی پیشین می دانند؛  آیین خود( بازگردند! )زیرا شما را، اهل کتاب و آ
و این توطئه کافی است که آنها را متزلزل سازد(.

لَ  ِ رن
�نْ
أُ
�ي ا ِ �ن

َّ
ال وا �بِ مِ�نُ

آ
ا�بِ ا َ کِ�ت

ْ
هْلِ ال

أَ
�تٌ مِ�نْ ا

�نَ �تْ طَا�أِ
َ
ال

َ وَ �ت
هُمْ 

َّ
عَل

َ
رَهُ ل �نِ

آ
رُوا ا

هَارِ وَ اکْ�نُ
َ� ال�نَّ ْ وا وَ�ب مَ�نُ

آ
�نَ ا �ي ِ �ن

َّ
ى ال

َ
عَل

عُو�نَ   >72<  رْ�بِ َ �ي
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و جز به کسی که از آیین شما پیروی می کند، )واقعاً( ایمان نیاورید!« بگو: »هدایت، 
هدایت الهی است! )و این توطئه شما، در برابر آن بی اثر است(«! )سپس اضافه کردند: 
»تصور نکنید( به کسی همانند شما )کتاب آسمانی( داده می شود، یا اینکه می توانند 
در پیشگاه پروردگارتان، با شما بحث و گفتگو کنند، )بلکه نبوّت و منطق، هر دو نزد 

شماست!(« 

هُدَى هُدَى 
ْ
 ال

�نَّ لْ اإِ
مْ �تُ

ُ
ک �نَ عَ دِ�ي �بݬِ

 لِمَ�نْ �تَ
َّ
لا وا اإِ

مِ�نُ وأْ  �تُ
َ
وَ لا

دَ  مْ عِ�نْ
ُ

وک ُّ حَا�ب ُ
وْ �ي

أݩَ
مْ ا �تُ �ي و�تِ

أݩُ
لَ مَا ا ْ َ�ٌ� مِ�ش

أَ
ى ا

�تَ وأْ ُ �نْ �ي
أَ
هِ ا

َ
اللّ

مْ   
ُ

ک ِ
ّ رَ�ب
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بگو: »فضل )و موهبت نبوّت و عقل و منطق، در انحصار کسی نیست؛ بلکه( به دست 
خداست؛ و به هر کس بخواهد )و شایسته بداند،( می دهد؛ و خداوند، واسع ] دارای 

گاه )از موارد شایسته آن( است. مواهب گسترده [ و آ

هُ وَاسِعٌ 
َ
اءُ وَ اللّ

َ َ�ش ِ� مَ�نْ �ي �ي �تِ وأْ ُ هِ �ي
َ
دِ اللّ �يَ لَ �بِ

�نْ
�نَ

ْ
 ال

�نَّ لْ اإِ
�تُ

مٌ >73< عَلِ�ي



حه 59 ص�ف ل عمرا�ف
آ
ارکݠݡه ا سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

هر کس را بخواهد، ویژه رحمت خود می کند؛ و خداوند، دارای مواهب عظیم است.«

مِ     �ي ِ عَ�ن
ْ
لِ ال

�نْ
�نَ

ْ
و ال

هُ دنُ
َ
اءُ وَ اللّ

َ َ�ش ِ� مَ�نْ �ي مَ�تِ
رَحݨݨݨݨݨْ  �بِ

ُ
�ّ �تَ

حنْ َ
�ي

 >74<



حه 59 ص�ف ل عمرا�ف
آ
ارکݠݡه ا سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

و در میان اهل کتاب، کسانی هستند که اگر ثروت زیادی به رسم امانت به آنها 
بسپاری، به تو باز می گردانند؛ و کسانی هستند که اگر یک دینار هم به آنان بسپاری، 

به تو باز نمی گردانند؛ مگر تا زمانی که بالای سر آنها ایستاده )و بر آنها مسلّط( باشی! 

کَ وَ  �يْ
َ
ل هِ اإِ دِّ

وأَ ُ َ�ارٍ �ي �نْ �تِ ُ� �بِ مَ�نْ
أْ
ا َ �نْ �ت ا�بِ مَ�نْ اإِ َ کِ�ت

ْ
هْلِ ال

أَ
وَ مِ�نْ ا

 مَا دُمْ�تَ 
َّ
لا کَ اإِ

�يْ
َ
ل هِ اإِ دِّ

وأَ ُ  �ي
َ
ارٍ لا َ �ن دِ�ي ُ� �بِ مَ�نْ

أْ
ا َ �نْ �ت هُمْ مَ�نْ اإِ مِ�نْ

 
ً
ما ا�أِ

َ ِ� �ت �يْ
َ
عَل
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این بخاطر آن است که می گویند: »ما در برابر امّیّین ] غیر یهود[، مسؤول نیستیم.« و بر 
غ است(. غ می بندند؛ در حالی که می دانند )این سخن درو خدا درو

لٌ وَ  �ي �نَ سَ�بِ �ي ِ
�يّ مِّ

أُ
ا

ْ
ىي ال ݭݭݭِ

ا �ن َ �ن �يْ
َ
سَ عَل �يْ

َ
وا ل

ُ
ال

َ هُمْ �ت
�نَّ
أَ
ا لِکَ �بِ

دنٰ

مُو�نَ  >75< 
َ
عْل َ �بَ وَ هُمْ �ي دنِ

َ
ک

ْ
هِ ال

َ
ى اللّ

َ
و�نَ عَل

ُ
ول �تُ َ �ي
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آری، کسی که به پیمان خود وفا کند و پرهیزگاری پیشه نماید، )خدا او را 
دوست می دارد؛ زیرا( خداوند پرهیزگاران را دوست دارد.

�نَ      �ي �تِ
مُ�تَّ

ْ
�بُّ ال حِ

ُ
هَ �ي

َ
 اللّ

�نَّ اإِ
َ � �ن �تَ

عَهْدِهِ وَ ا�تَّ ى �بِ
وْ�نَ

أَ
ى مَ�نْ ا

َ
ل َ �ب

 >76<
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کسانی که پیمان الهی و سوگندهای خود )به نام مقدس او( را به بهای ناچیزی 
می فروشند، آنها بهره ای در آخرت نخواهند داشت؛ 

لاً  لِ�ي
 �تَ

ً
ا مَ�ن

َ هِمْ �ش مَا�نِ ْ �ي
أَ
هِ وَ ا

َ
عَهْدِ اللّ رُو�نَ �بِ �تَ

ْ َ�ش �نَ �ي �ي ِ �ن
َّ
 ال

�نَّ اإِ
رَهتِ  �نِ

آ
ا

ْ
ىي ال ِ

هُمْ �ن
َ
لاَ�تَ ل  �نَ

َ
کَ لا ولٰ�أِ

أُ
ا
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و خداوند با آنها سخن نمی گوید و به آنان در قیامت نمی نگرد و آنها را )از گناه( پاک 
نمی سازد؛ و عذاب دردناکی برای آنهاست.

 
َ
امَ�تِ وَ لا َ �ي �تِ

ْ
وْمَ ال َ هِمْ �ي �يْ

َ
ل ݢاإِ ݢ رُ ݢ

�نُ �نْ َ  �ي
َ
هُ وَ لا

َ
مُهُمُ اللّ ِ

ّ
کَل ُ  �ي

َ
وَ لا

م >77<  لِ�ي
أَ
ا�بٌ ا

هُمْ عَ�نَ
َ
هِمْ وَ ل �ي کِّ رنَ ُ �ي



حه 60 ص�ف ل عمرا�ف
آ
ارکݠݡه ا سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

در میان آنها ] یهود[ کسانی هستند که به هنگام تلاوت کتاب )خدا(، زبان خود را چنان 
می گردانند که گمان کنید )آنچه را می خوانند،( از کتاب )خدا( است؛ در حالی که از 

کتاب )خدا( نیست!

ا�بِ  َ کِ�ت
ْ
ال هُمْ �بِ �تَ ِ��نَ

ْ
ل

أَ
وُو�نَ ا

ْ
ل  �يَ

ً
ا �ت رِ�ي

�نَ
َ
هُمْ ل  مِ�نْ

�نَّ وَ  اإِ
ا�بِ  َ کِ�ت

ْ
ا�بِ وَ مَا هُوَ مِ�نَ ال َ کِ�ت

ْ
وهُ مِ�نَ ال ْ�َ��بُ لِ�تَ
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 )و با صراحت( می گویند: »آن از طرف خداست!« با اینکه از طرف خدا نیست، و به خدا 
غ می بندند در حالی که می دانند! درو

هِ وَ 
َ
دِ اللّ هِ وَ مَا هُوَ مِ�نْ عِ�نْ

َ
دِ اللّ و�نَ هُوَ مِ�نْ عِ�نْ

ُ
ول �تُ َ وَ �ي

مُو�نَ   >78< 
َ
عْل َ �بَ وَ هُمْ �ي دنِ

َ
ک

ْ
هِ ال

َ
ى اللّ

َ
و�نَ عَل

ُ
ول �تُ َ �ي
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برای هیچ بشری سزاوار نیست که خداوند، کتاب آسمانی و حکم و نبوّت به او دهد 
سپس او به مردم بگوید: »غیر از خدا، مرا پرستش کنید!« 

مَ وَ 
ْ

ک حُ
ْ

ا�بَ وَ ال َ کِ�ت
ْ
هُ ال

َ
ُ� اللّ �يَ �تِ وأْ ُ �نْ �ي

أَ
رٍ ا

َ �ش مَا کَا�نَ لِ�بَ
هِ

َ
ىي مِ�نْ دُو�نِ اللّ  لݭݭݭِ

ً
ادا َ وا عِ�ب

اسِ کُو�نُ
َ ولَ لِل�نّ �تُ َ مَّ �ي

ُ هتَ �ش وَّ �بُ
ال�نُّ
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بلکه )سزاوار مقام او، این است که بگوید:( مردمی الهی باشید، آن گونه که کتاب خدا را 
می آموختید و درس می خواندید! )و غیر از خدا را پرستش نکنید!(

ا�بَ  َ کِ�ت
ْ
مُو�نَ ال ِ

ّ
عَل مْ �تُ �تُ مَا کُ�نْ �نَ �بِ �ي ِ

�يّ ا�نِ َ وا رَ�بّ
 وَ لٰکِ�نْ کُو�نُ

دْرُسُو�نَ    >79<  مْ �تَ �تُ مَا کُ�نْ وَ �بِ
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و نه اینکه به شما دستور دهد که فرشتگان و پیامبران را، پروردگار خود انتخاب کنید. 
آیا شما را، پس از آنکه مسلمان شدید، به کفر دعوت می کند؟!

 
ً
ا ا�ب َ رْ�ب

أَ
�نَ ا �ي ِ

�يّ �بِ
�تَ وَ ال�نَّ

َ
ک مَلاَ�أِ

ْ
وا ال

�نُ حنِ
�تَّ �نْ �تَ

أَ
مْ ا

ُ
مُرَک

أْ
ا َ  �ي

َ
وَ لا

مْ مُْ�لِمُو�نَ  >80<  �تُ
�نْ
أَ
 ا

دنْ عْدَ اإِ َ رِ �ب
�نْ

ُ
ک

ْ
ال مْ �بِ

ُ
مُرُک

أْ
ا َ �ي

أَ
ݢا ݢ



حه 60 ص�ف ل عمرا�ف
آ
ارکݠݡه ا سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

و )به خاطر بیاورید( هنگامی را که خداوند، از پیامبران )و پیروان آنها(، پیمان مؤکّد 
گرفت، که هرگاه کتاب و دانش به شما دادم، سپس پیامبری به سوی شما آمد که 

آنچه را با شماست تصدیق می کند، به او ایمان بیاورید و او را یاری کنید!

ا�بٍ  َ مْ مِ�نْ کِ�ت
ُ

ک �تُ �يْ
�تَ
آ
مَا ا

َ
�نَ ل �ي ِ

�يّ �بِ
ا�تَ ال�نَّ َ �ش هُ مِ�ي

َ
 اللّ

�نَ �نَ
أَ
 ا

دنْ وَ اإِ
مْ 

ُ
�تٌ لِمَا مَعَک مْ رَسُولٌ مَُ�دِّ

ُ
اءَک َ مَّ �ب

ُ مَ�تٍ �ش
ْ

وَ ِ�ک
 �ُ

ُ�رُ�نَّ �نْ �تَ
َ
ِ� وَ ل �نَّ �بِ

مِ�نُ وأْ �تُ
َ
ل
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ع، اقرار دارید؟ و بر آن، پیمان  سپس )خداوند( به آنها گفت: »آیا به این موضو
مؤکّد بستید؟« گفتند: »)آری( اقرار داریم!« )خداوند به آنها( گفت: »پس گواه 

باشید! و من نیز با شما از گواهانم.« 

ا 
َ رَرْ�ن

�تْ
أَ
وا ا

ُ
ال

َ صْرِ�ي �ت مْ اإِ
ُ

لِک
ى دنٰ

َ
مْ عَل �تُ

�نْ �نَ
أَ
مْ وَ ا ݢرْݤ�تُ ݢ رَݢ

�تْ
أَ
 ا

أَ
الَ ا

َ �ت

�ن >81<  اهِدِ�ي
َ ّ مْ مِ�نَ ال�ش

ُ
ا مَعَک

َ �ن
أَ
هَدُوا وَ ا

ْ اسش
َ الَ �ن

َ �ت
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پس کسی که بعد از این )پیمان محکم(، روی گرداند، فاسق است.

و�نَ  >82<  اسِ�تُ
َ �ن

ْ
کَ هُمُ ال ولٰ�أِ

أُ
ا

َ لِکَ �ن
عْدَ دنٰ َ ى �ب

َّ
وَل مَ�نْ �تَ

�نَ
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آیا آنها غیر از آیین خدا می طلبند؟! )آیین او همین اسلام است؛( و تمام کسانی که در 
آسمانها و زمین هستند، از روی اختیار یا از روی اجبار، در برابرِ )فرمان( او تسلیمند، و 

همه به سوی او بازگردانده می شوند.

مَاوَا�تِ وَ  ىي الّ�َ ݭݭݭِ
مَ مَ�نْ �ن

َ
سْل

أَ
ُ� ا

َ
و�نَ وَ ل عنُ �بْ َ هِ �ي

َ
�نِ اللّ رَ  دِ�ي �يْ

عنَ
 �نَ

أَ
ا

عُو�نَ  >83<  َ رْ�ب ُ ِ� �ي �يْ
َ
ل  وَ  اإِ

ً
 وَ کَرْها

ً
رْ�نِ طَوْعا

أَ
ا

ْ
ال
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بگو: »به خدا ایمان آوردیم؛ و )همچنین( به آنچه بر ما و بر ابراهیم و اسماعیل و 
اسحاق و یعقوب و اسباط نازل گردیده؛ 

مَ وَ  رَاهِ�ي ْ �ب ى اإِ
َ

لَ عَل ِ رن
�نْ
أُ
ا وَ مَا ا َ �ن �يْ

َ
لَ عَل ِ رن

�نْ
أُ
هِ وَ مَا ا

َ
اللّ ا �بِ

َ مَ�نّ
آ
لْ ا

�تُ

اطِ   َ سْ�ب
أَ
ا

ْ
و�بَ وَ ال عْ�تُ َ سْحَا�تَ وَ �ي لَ وَ اإِ سْمَاعِ�ي اإِ
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و آنچه به موسی و عیسی و )دیگر( پیامبران، از طرف پروردگارشان داده شده است؛ ما 
در میان هیچ یک از آنان فرقی نمی گذاریم؛ و در برابرِ )فرمان( او تسلیم هستیم.«

�تُ  رِّ
�نَ
 �نُ

َ
هِمْ لا ِ

ّ و�نَ مِ�نْ رَ�ب �يُّ �بِ
سَى وَ ال�نَّ َ مُوَ�ى وَ عِ�ي ىي ݭݭِ

و�ت
أُ
وَ مَا ا

ُ� مُْ�لِمُو�نَ  >84<
َ
�نُ ل حْ

هُمْ وَ �نَ َ�ٍ� مِ�نْ
أَ
�نَ ا ْ �ي َ �ب
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و هر کس جز اسلام )و تسلیم در برابر فرمان حق،( آیینی برای خود انتخاب کند، از او 
پذیرفته نخواهد شد؛ و او در آخرت، از زیانکاران است.

ىي  ݭݭݭِ
ُ� وَ هُوَ �ن لَ مِ�نْ �بَ

�تْ ُ �نْ �ي
َ
ل

 �نَ
ً
ا �ن سْلاَمِ دِ�ي اإِ

ْ
رَ ال �يْ

عنِ عنَ �تَ �بْ َ وَ مَ�نْ �ي

�نَ  >85<  اسِرِ�ي
َ حن
ݨݨْ

رَهتِ مِ�نَ ال �نِ
آ
ا

ْ
ال
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انیّت رسول 
ّ

چگونه خداوند جمعیّتی را هدایت می کند که بعد از ایمان و گواهی به حق
و آمدن نشانه های روشن برای آنها، کافر شدند؟! و خدا، جمعیّت ستمکاران را هدایت 

نخواهد کرد!

هِدُوا 
َ هِمْ وَ سش مَا�نِ �ي عْدَ اإِ َ رُوا �ب

 کَ�نَ
ً
وْما

هُ �تَ
َ
هْدِ�ي اللّ َ  �ي

�نَ �يْ
َ

ک
هْدِ�ي  َ  �ي

َ
هُ لا

َ
ا�تُ وَ اللّ َ �ن ِ

�يّ �بَ
ْ
اءَهُمُ ال َ  وَ �ب

سُولَ َ��تٌّ  الرَّ
�نَّ

أَ
ا

�نَ >86<  الِمِ�ي
َ وْمَ ال�نّ �تَ

ْ
ال
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کیفر آنها، این است که لعن )و طرد( خداوند و فرشتگان و مردم همگی بر 
آنهاست.

�تِ وَ 
َ

ک مَلاَ�أِ
ْ
هِ وَ ال

َ
�تَ اللّ عْ�نَ

َ
هِمْ ل �يْ

َ
 عَل

�نَّ
أَ
هُمْ ا اوأُ رنَ َ کَ �ب ولٰ�أِ

أُ
ا

�نَ  >87<  مَعِ�ي
ݨݨݨݨݨْ حب

أَ
اسِ ا

َ ال�نّ
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همواره در این لعن )و طرد و نفرین( می مانند؛ مجازاتشان تخفیف نمی یابد؛ و به آنها 
مهلت داده نمی شود.

 هُمْ 
َ
ا�بُ وَ لا

عَدنَ
ْ
هُمُ ال  عَ�نْ

�نُ
�نَّ
حنَ ُ

 �ي
َ
هَا لا �ي �نَ �نِ الِِ��ي َ �ن

رُو�نَ   >88< 
�نَ �نْ ُ �ي
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مگر کسانی که پس از آن، توبه کنند و اصلاح نمایند؛ )و در مقام جبران گناهان گذشته 
برآیند، که توبه آنها پذیرفته خواهد شد؛( زیرا خداوند، آمرزنده و بخشنده است.

ورٌ 
�نُ

هَ عنَ
َ
 اللّ

�نَّ اإِ
َ ُ�وا �ن

َ
صْل

أَ
لِکَ وَ ا

عْدِ دنٰ َ وا مِ�نْ �ب ُ ا�ب َ �نَ �ت �ي ِ �ن
َّ
 ال

َّ
لا اإِ

مٌ >89<  رَِ��ي
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کسانی که پس از ایمان کافر شدند و سپس بر کفر )خود( افزودند، )و در این راه اصرار 
ورزیدند،( هیچ گاه توبه آنان، )که از روی ناچاری یا در آستانه مرگ صورت می گیرد،( 

قبول نمی شود؛ و آنها گمراهان )واقعی( اند )چرا که هم راه خدا را گم کرده اند، و هم راه 
توبه را!(.

�نْ 
َ
 ل

ً
را

دَادُوا کُ�نْ مَّ ارنْ
ُ هِمْ �ش مَا�نِ �ي عْدَ اإِ َ رُوا �ب

�نَ کَ�نَ �ي ِ �ن
َّ
 ال

�نَّ اإِ

و�نَ  >90< 
ُّ
ال

َ کَ هُمُ ال�نّ ولٰ�أِ
أُ
هُمْ وَ ا �تُ ݨݨَ وْ�ب لَ �تَ �بَ

�تْ �تُ
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کسانی که کافر شدند و در حال کفر از دنیا رفتند، اگر چه روی زمین پر از طلا باشد، 
اره اعمال بد خویش( بپردازند، هرگز از هیچ یک آنها قبول 

ّ
و آن را بعنوان فدیه )و کف

نخواهد شد؛ و برای آنان، مجازاتِ دردناک است؛ و یاورانی ندارند.

لَ مِ�نْ  �بَ
�تْ ُ �نْ �ي

َ
ل

ارٌ �نَ
َ وا وَ هُمْ کُ�نّ

رُوا وَ مَا�تُ
�نَ کَ�نَ �ي ِ �ن

َّ
 ال

�نَّ اإِ

هُمْ 
َ
کَ ل ولٰ�أِ

أݩُ
ِ� ا دَى �بِ �تَ

وِ ا�نْ
َ
 وَ ل

ً
ا هَ�ب

رْ�نِ دنَ
أݩَ
ا

ْ
َ�ِ�هِمْ مِلْ ءُ ال

أَ
ا

�نَ  >91<  اصِرِ�ي
َ هُمْ مِ�نْ �ن

َ
مٌ وَ مَا ل لِ�ي

أَ
ا�بٌ ا

عَ�نَ
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